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PRILOGA 2-A 

 

 

ODPRAVA IN ZNIŽANJE TARIF 

 

 

DEL 1 

 

Splošne opombe 

 

1. Za namene člena 2.8 vsaka od pogodbenic na dan začetka veljavnosti tega sporazuma v celoti 

odpravi carine na blago s poreklom iz druge pogodbenice, če ta priloga ne določa drugače. 

 

2. Za uporabo enakih letnih obrokov velja naslednje: 

 

(a) znižanje, predvideno za prvo leto, se začne izvajati od datuma začetka veljavnosti tega 

sporazuma ter 

 

(b) poznejša letna znižanja se začnejo izvajati na prvi dan vsakega naslednjega leta. 
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3. Za namene te priloge „leto“ pomeni: 

 

(a) v delu 2 v zvezi s prvim letom obdobje 12 mesecev od datuma začetka veljavnosti tega 

sporazuma, v zvezi z vsakim naslednjim letom pa obdobje 12 mesecev po koncu 

predhodnega leta ter 

 

(b) v delu 3 v zvezi s prvim letom obdobje od datuma začetka veljavnosti tega sporazuma 

do naslednjega 31. marca, v zvezi z vsakim naslednjim letom pa obdobje 12 mesecev z 

začetkom 1. aprila tistega leta. 

 

4. Osnovna carinska stopnja in kategorija, na podlagi katerih se določi začasna carinska stopnja 

v vsaki fazi znižanja za tarifno postavko, sta za zadevno tarifno postavko določeni na 

seznamu Evropske unije v oddelku B dela 2 in seznamu Japonske v oddelku D dela 3. 

 

5. V tej prilogi „osnovna stopnja“ pomeni začetno stopnjo odprave ali znižanja carin, če v delih 

2 in 3 ni določeno drugače. 
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6. Če ni v tej prilogi določeno drugače, se v skladu s to prilogo za namene odprave ali znižanja 

carin pri dajatvah ad valorem vsak delež, ki znaša manj kot 0,1 odstotne točke, zaokroži na 

najbližjo desetinko (0,05 % se zaokroži na 0,1 %), pri posebnih dajatvah pa se vsak delež, ki 

znaša manj kot 0,01 EUR ali JPY, zaokroži na najbližjo stotinko (0,005 se zaokroži na 0,01). 

 

7. Ta priloga temelji na harmoniziranem sistemu, kot je bil spremenjen 1. januarja 2017. Poleg 

tega velja: 

 

(a) v delu 2 osemmestna tarifna oznaka blaga za Evropsko unijo in ustrezno poimenovanje 

za vsako tarifno postavko na seznamu Evropske unije temeljita na kombinirani 

nomenklaturi Evropske unije (kombinirana nomenklatura z dne 1. januarja 2017) ter 

 

(b) v delu 3 devetmestna tarifna oznaka blaga za Japonsko in ustrezno poimenovanje za 

vsako tarifno postavko na seznamu Japonske temeljita na nacionalni nomenklaturi 

Japonske (seznam statističnih oznak za uvoz z dne 1. aprila 2017). 
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8. Pojasniti je treba, da se tarifne oznake in ustrezna poimenovanja na seznamu vsake od 

pogodbenic lahko spremenijo, če se v skladu z njenimi zakoni, predpisi ali javnimi obvestili 

spremeni nomenklatura iz odstavka 7, pri sklicevanju nanje pa se uporabijo korelacijske 

tabele, ki jih objavi vsaka od pogodbenic ob vsaki spremembi nomenklature. 
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DEL 2 

 

Odprava in znižanje tarif – Evropska unija 

 

 

ODDELEK A 

 

Opombe k seznamu Evropske unije 

 

1. Za namene člena 2.8 se uporabljajo naslednje kategorije iz stolpca „Kategorija“ na seznamu 

Evropske unije v oddelku B: 

 

(a) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B3“, se odpravijo v štirih 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 

 

(b) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B5“, se odpravijo v šestih 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-2/sl 2 

(c) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B7“, se odpravijo v osmih 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 

 

(d) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B10“, se odpravijo v 11 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 

 

(e) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B12“, se odpravijo v 13 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 

 

(f) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „B15“, se odpravijo v 16 

enakih letnih obrokih, prvič na datum začetka veljavnosti tega sporazuma, to blago pa je 

nato prosto carine; 
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(g) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „EU10“, se od prvega do 

sedmega leta ohranijo na osnovni stopnji, nato pa se odpravijo v štirih enakih letnih 

obrokih, prvič na prvi dan osmega leta, to blago pa je nato prosto carine; 

 

(h) carine na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „X“, se v skladu s tem 

sporazumom ne znižajo ali odpravijo; 

 

(i) carine (vključno s kmetijsko komponento1 (označena z „EA“), če je navedena kot del 

osnovne stopnje) na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „R5“, se znižajo 

za odstotek, ki je naveden na seznamu, in sicer v šestih enakih obrokih, z začetkom na 

datum začetka uporabe tega sporazuma; 

 

                                                 
1 Pravna podlaga za EA: Priloga 1 k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 2016/1821 z dne 6. 

oktobra 2016 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) št. 2658/87 o tarifni in statistični 

nomenklaturi ter skupni carinski tarifi. 
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(j) carine (vključno s kmetijsko komponento (označena z „EA“), če je navedena kot del 

osnovne stopnje) na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „R7“, se znižajo 

za odstotek, ki je naveden na seznamu, in sicer v osmih enakih obrokih, z začetkom na 

datum začetka uporabe tega sporazuma; 

 

(k) carine (vključno s kmetijsko komponento (označena z „EA“), če je navedena kot del 

osnovne stopnje) na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z „R10“, se znižajo 

za odstotek, ki je naveden na seznamu, in sicer v 11 enakih obrokih, z začetkom na 

datum začetka uporabe tega sporazuma, ter 
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(l) ad valorem komponenta carin na blago s poreklom iz tarifnih postavk, označenih z 

„vstopna cena“, se odpravi na datum začetka veljavnosti tega sporazuma. Odprava tarif 

velja samo za ad valorem komponento carin; komponenta posebne dajatve v okviru 

carin na to blago s poreklom, ki je posledica sistema vstopnih cen1, ostane. 

 

2. Obravnava blaga s poreklom iz tarifnih postavk, ki so v stolpcu „Opomba“ na seznamu 

Evropske unije v oddelku B označene z „S“, se pregleduje v skladu z odstavkoma 3 in 4 člena 

2.8. 

 

                                                 
1 Pravna podlaga za vstopne cene: Priloga 2 k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 2016/1821 z 

dne 6. oktobra 2016 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) št. 2658/87 o tarifni in 

statistični nomenklaturi ter skupni carinski tarifi. 
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ODDELEK B 

 

Seznam Evropske unije 

 

KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

I ODDELEK I – ŽIVE ŽIVALI; PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA 

01 POGLAVJE 1 – ŽIVE ŽIVALI 

0106  Druge žive živali 
                   

 – Sesalci 
                   

0106 12 00 – – kiti, delfini in pliskavke (sesalci 

reda Cetacea); morske krave in 

dugongi (sesalci reda Sirenia); 
tjulnji, morski levi in mroži (sesalci 

podreda Pinnipedia) 

 
X 

                 

02 POGLAVJE 2 – MESO IN UŽITNI KLAVNIČNI PROIZVODI 

0208  Drugo meso in užitni klavnični 
proizvodi, sveže, ohlajeno ali 

zamrznjeno                    
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0208 40 – Od kitov, delfinov in pliskavk 

(sesalcev reda Cetacea); morskih 
krav in dugongov (sesalcev rodu 

Sirenia); tjulnjev, morskih levov in 

mrožev (sesalcev podreda 
Pinnipedia) 

                   

0208 40 10 – – meso kitov 
 

X 
                 

0208 40 80 – – drugo 
 

X 
                 

0210  Meso in užitni klavnični proizvodi, 

nasoljeni, v slanici, sušeni ali 
dimljeni; užitna moka in zdrob iz 

mesa ali iz klavničnih proizvodov 
                   

 – Drugo, vključno užitna moka in 
zdrob iz mesa ali iz klavničnih 

proizvodov                    

0210 92 – – od kitov, delfinov in pliskavk 

(sesalcev reda Cetacea); morskih 
krav in dugongov (sesalcev rodu 

Sirenia); tjulnjev, morskih levov in 

mrožev (sesalcev podreda 

Pinnipedia) 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0210 92 10 – – – od kitov, delfinov in pliskavk 

(sesalcev reda Cetacea); od morskih 
krav in dugongov (sesalcev reda 

Sirenia) 
 

X 
                 

03 POGLAVJE 3 – RIBE IN RAKI, MEHKUŽCI IN DRUGI VODNI NEVRETENČARJI 

0301  Ribe, žive 
                   

 – Okrasne ribe 
                   

0301 19 00 – – druge 7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Druge ribe, žive 
                   

0301 94 – – atlantski modroplavuti in pacifiški 

modroplavuti tuni (Thunnus 
thynnus, Thunnus orientalis)                    

0301 94 10 – – – atlantski modroplavuti tuni 

(Thunnus thynnus) 
16,0 % B15 

 
15,0 % 14,0 % 13,0 % 12,0 % 11,0 % 10,0 % 9,0 % 8,0 % 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 

0301 94 90 – – – pacifiški modroplavuti tuni 
(Thunnus orientalis) 

16,0 % B15 
 

15,0 % 14,0 % 13,0 % 12,0 % 11,0 % 10,0 % 9,0 % 8,0 % 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 

0301 95 00 – – južni tuni (Thunnus maccoyii) 16,0 % B15 
 

15,0 % 14,0 % 13,0 % 12,0 % 11,0 % 10,0 % 9,0 % 8,0 % 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0302  Ribe, sveže ali ohlajene, razen 

ribjih filetov in drugega ribjega 
mesa iz tarifne številke 0304                    

 – Tuni (rodu Thunnus), črtasti tun 

(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 

razen užitne ribje drobovine iz 
tarifnih podštevilk 0302 91 do 0302 

99 

                   

0302 31 – – beli tuni (Thunnus alalunga) 
                   

0302 31 90 – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 

0302 33 – – črtasti tuni 
                   

0302 33 90 – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 

0302 36 – – južni tuni (Thunnus maccoyii) 
                   

0302 36 90 – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 

0302 39 – – drugi 
                   

0302 39 80 – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – Sledi (Clupea harengus, Clupea 

pallasii), sardoni (Engraulis spp.), 
sardele (Sardina pilchardus, 

Sardinops spp.), velike sardele 

(Sardinella spp.), papalina (Sprattus 
sprattus), skuše (Scomber 

scombrus, Scomber australasicus, 

Scomber japonicus), pritlikave 
lokarde (Rastrelliger spp.), 

kraljevske skuše (Scomberomorus 

spp.), šuri (Trachurus spp.), 
trnoboki (Caranx spp.), kobija 

(Rachycentron canadum), fige 

(Pampus spp.), japonska paščuka 
(Cololabis saira), šuri rodu 

Decapterus (Decapterus spp.), 

kapelan (Mallotus villosus), 
mečarica (Xiphias gladius), vzhodni 

pegasti tun (Euthynnus affinis), 

palamide (Sarda spp.), jadrovnica, 
pahljačasta mečarica, progasta 

pahljačasta mečarica (družina 

Istiophoridae), razen užitne ribje 

drobovine iz tarifnih podštevilk 

0302 91 do 0302 99 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0302 42 00 – – sardoni (Engraulis spp.) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 45 – – šuri (Trachurus spp.) 
                   

0302 45 10 – – – atlantski šuri (Trachurus trachurus) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 45 30 – – – čilski pisani šuri (Trachurus 
murphyi) 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 45 90 – – – drugo 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 47 00 – – mečarice (Xiphias gladius) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

 – Ribe iz družin Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae in 
Muraenolepididae, razen užitne 

ribje drobovine iz tarifnih 

podštevilk 0302 91 do 0302 99 

                   

0302 54 – – oslič (Merluccius spp., Urophycis 
spp.)                    

 – – – osliči iz rodu Merluccius 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0302 54 11 – – – – kapski osliči (Merluccius capensis) 

in globokomorski kapski osliči 
(Merluccius paradoxus) 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 54 15 – – – – južni osliči (Merluccius australis) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 54 19 – – – – drugi 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 54 90 – – – osliči iz rodu Urophycis 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0302 59 – – druge 
                   

0302 59 90 – – – drugo 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

 – Druge ribe, razen užitne ribje 

drobovine iz tarifnih podštevilk 

0302 91 do 0302 99                    

0302 83 00 – – zobate ribe (Dissostichus spp.) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0303  Ribe, zamrznjene, razen ribjih 

filetov in drugega ribjega mesa iz 

tarifne številke 0304                    

 – Tuni (rodu Thunnus), črtasti tun 
(Euthynnus (Katsuwonus) pelamis), 

razen užitne ribje drobovine iz 

tarifnih podštevilk 0303 91 do 0303 
99 

                   



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-2/sl 13 

KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0303 45 – – atlantski modroplavuti in pacifiški 

modroplavuti tuni (Thunnus 
thynnus, Thunnus orientalis)                    

 – – – pacifiški modroplavuti tuni 

(Thunnus orientalis)                    

0303 45 99 – – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 

0303 49 – – drugi 
                   

0303 49 85 – – – drugi 22,0 % B15 
 

20,6 % 19,3 % 17,9 % 16,5 % 15,1 % 13,8 % 12,4 % 11,0 % 9,6 % 8,3 % 6,9 % 5,5 % 4,1 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 

 – Ribe iz družin Bregmacerotidae, 

Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae in 

Muraenolepididae, razen užitne 

ribje drobovine iz tarifnih 
podštevilk 0303 91 do 0303 99 

                   

0303 66 – – osliči (Merluccius spp., Urophycis 

spp.)                    

 – – – osliči iz rodu Merluccius 
                   

0303 66 11 – – – – kapski osliči (Merluccius capensis) 

in globokomorski kapski osliči 

(Merluccius paradoxus) 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0303 66 12 – – – – argentinski osliči (Merluccius 

hubbsi) 
15,0 % B15 

 
14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0303 66 13 – – – – južni osliči (Merluccius australis) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0303 66 19 – – – – drugi 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0303 66 90 – – – osliči iz rodu Urophycis 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

 – Druge ribe, razen užitne ribje 

drobovine iz tarifnih podštevilk 

0303 91 do 0303 99                    

0303 81 – – trneži in drugi morski psi 
                   

0303 81 40 – – – sinji morski pes (Prionace glauca) 8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0303 81 90 – – – drugi 8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0303 84 – – brancini (Dicentrarchus spp.) 
                   

0303 84 10 – – – brancini (Dicentrarchus labrax) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0303 84 90 – – – druge 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0304  Ribji fileti in drugo ribje meso 

(nemleto ali mleto), sveže, ohlajeno 

ali zamrznjeno                    

 – sveži ali ohlajeni fileti drugih rib 
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Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0304 45 00 – – mečaric (Xiphias gladius) 18,0 % B15 
 

16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

 – Drugi, sveži ali ohlajeni 
                   

0304 53 00 – – rib iz družin Bregmacerotidae, 
Euclichthyidae, Gadidae, 

Macrouridae, Melanonidae, 

Merlucciidae, Moridae in 
Muraenolepididae 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0304 54 00 – – mečaric (Xiphias gladius) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

 – zamrznjeni fileti drugih rib 
                   

0304 85 00 – – zobatih rib (Dissostichus spp.) 15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0304 86 00 – – sledov (Clupea harengus, Clupea 
pallasii) 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

 – drugi, zamrznjeni 
                   

0304 96 – – trnežev in drugih morskih psov 
                   

0304 96 10 – – – trneža (Squalus acanthias) in 

morskih mačk (Scyliorhinus spp.) 
7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0304 96 20 – – – atlantskega morskega psa (Lamna 

nasus) 
7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0304 96 30 – – – sinjega morskega psa (Prionace 

glauca) 
7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0304 96 90 – – – drugi 7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0304 97 00 – – raž (Rajidae) 7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0304 99 – – druge 
                   

 – – – druge 
                   

 – – – – druge 
                   

0304 99 99 – – – – 

– 

drugo 
7,5 % B7 S 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0305  Ribe, sušene, nasoljene ali v slanici; 
dimljene ribe, termično obdelane ali 

ne pred ali med procesom 

dimljenja; ribja moka, zdrob in 
peleti, primerni za človeško 

prehrano 

                   

 – Ribji fileti, sušeni, nasoljeni ali v 

slanici, toda nedimljeni                    

0305 39 – – drugo 
                   

0305 39 50 – – – grenlandske morske plošče 

(Reinhardtius hippoglossoides), 

nasoljene ali v slanici 

15,0 % B15 
 

14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0305 39 90 – – – drugo 16,0 % B15 
 

15,0 % 14,0 % 13,0 % 12,0 % 11,0 % 10,0 % 9,0 % 8,0 % 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 

 – Ribe, nasoljene, toda nesušene ali 

dimljene, ter ribe v slanici, razen 

užitne ribje drobovine                    
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0305 69 – – druge 
                   

0305 69 30 – – – navadni jeziki (Hippoglossus 

hippoglossus) 
15,0 % B15 

 
14,1 % 13,1 % 12,2 % 11,3 % 10,3 % 9,4 % 8,4 % 7,5 % 6,6 % 5,6 % 4,7 % 3,8 % 2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 

0306  Raki v oklepu ali brez oklepa, živi, 

sveži, ohlajeni, zamrznjeni, sušeni, 

nasoljeni ali v slanici; dimljeni raki 
v oklepu ali brez oklepa, termično 

obdelani ali ne pred ali med 

procesom dimljenja; raki v oklepu, 
kuhani v sopari ali v vreli vodi, 

ohlajeni ali neohlajeni, zamrznjeni, 

sušeni, nasoljeni ali v slanici; moka, 
zdrob in peleti iz rakov, primerni za 

človeško prehrano 

                   

 – Zamrznjeni 
                   

0306 12 – – jastogi (Homarus spp.) 
                   

0306 12 90 – – – drugo 16,0 % B15 
 

15,0 % 14,0 % 13,0 % 12,0 % 11,0 % 10,0 % 9,0 % 8,0 % 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 

0306 17 – – druge kozice 
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Od 16. 

leta 

0306 17 94 – – – kozice iz rodu Crangon, razen vrste 

Crangon crangon 
12,0 % B7 

 
10,5 % 9,0 % 7,5 % 6,0 % 4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Živi, sveži ali ohlajeni 
                   

0306 35 – – hladnovodne kozice (Pandalus spp., 

Crangon crangon)                    

 – – – kozice vrste Crangon crangon 
                   

0306 35 10 – – – – sveže ali ohlajene 18,0 % B15 
 

16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

0306 35 50 – – – – drugo 18,0 % B15 
 

16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

0306 36 – – druge kozice 
                   

0306 36 50 – – – kozice iz rodu Crangon, razen vrste 

Crangon crangon 
18,0 % B15 

 
16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

 – Drugo 
                   

0306 91 00 – – Rarogi (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.) 

12,5 % B7 
 

10,9 % 9,4 % 7,8 % 6,3 % 4,7 % 3,1 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0306 92 – – jastogi (Homarus spp.) 
                   

0306 92 10 – – – celi 8,0 % B15 
 

7,5 % 7,0 % 6,5 % 6,0 % 5,5 % 5,0 % 4,5 % 4,0 % 3,5 % 3,0 % 2,5 % 2,0 % 1,5 % 1,0 % 0,5 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0306 94 00 – – škampi (Nephrops norvegicus) 12,0 % B15 
 

11,3 % 10,5 % 9,8 % 9,0 % 8,3 % 7,5 % 6,8 % 6,0 % 5,3 % 4,5 % 3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 

0306 95 – – kozice 
                   

 – – – hladnovodne kozice (Pandalus spp., 
Crangon crangon)                    

 – – – – kozice vrste Crangon crangon 
                   

0306 95 11 – – – – 

– 

kuhane v sopari ali v vreli vodi 
18,0 % B15 

 
16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

0306 95 19 – – – – 
– 

drugo 
18,0 % B15 

 
16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

0306 95 20 – – – – Pandalus spp. 12,0 % B7 
 

10,5 % 9,0 % 7,5 % 6,0 % 4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druge kozice 
                   

0306 95 30 – – – – kozice iz družine Pandalidae, razen 
iz rodu Pandalus 

12,0 % B7 
 

10,5 % 9,0 % 7,5 % 6,0 % 4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0306 95 40 – – – – kozice iz rodu Crangon, razen vrste 

Crangon crangon 
18,0 % B15 

 
16,9 % 15,8 % 14,6 % 13,5 % 12,4 % 11,3 % 10,1 % 9,0 % 7,9 % 6,8 % 5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 

0306 95 90 – – – – druge 12,0 % B7 
 

10,5 % 9,0 % 7,5 % 6,0 % 4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Od 16. 

leta 

0307  Mehkužci v lupini ali brez lupine, 

živi, sveži, ohlajeni, zamrznjeni, 
sušeni, nasoljeni ali v slanici; 

dimljeni mehkužci, v lupini ali brez 

lupine, termično obdelani ali ne 
pred ali med procesom dimljenja; 

moka, zdrob in peleti iz mehkužcev, 

primerni za človeško prehrano 

                   

 – Pokrovače, vključno kraljevske 

pokrovače iz rodu Pecten, Chlamys 

ali Placopecten                    

0307 21 00 – – žive, sveže ali ohlajene 8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0307 22 – – zamrznjene 
                   

0307 22 10 – – – grebenasta pokrovača (Pecten 

maximus) 
8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0307 22 90 – – – druge 8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

0307 29 00 – – druge 8,0 % B7 S 7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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leta 

05 POGLAVJE 5 – PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI NA DRUGEM MESTU 

0507  Slonova kost, želvovina, kitova 

kost, dlake kitove kosti, rogovi, 
parožki, kopita, nohti, kremplji in 

kljuni, neobdelano ali enostavno 

pripravljeno, toda nerazrezano v 
oblike; prah in odpadki teh izdelkov 

                   

0507 90 00 – Drugo 
 

X 
                 

II ODDELEK II – RASTLINSKI PROIZVODI 

07 POGLAVJE 7 – UŽITNE VRTNINE, NEKATERI KORENI IN GOMOLJI 

0702 00 00  Paradižnik, svež ali ohlajen Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0707 00  Kumare in kumarice, sveže ali 

ohlajene                    

0707 00 05 – Kumare Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0709  Druge vrtnine, sveže ali ohlajene 
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 – Druge 
                   

0709 91 00 – – okrogle artičoke Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0709 93 – – buče (Cucurbita spp.) 
                   

0709 93 10 – – – bučke Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

08 POGLAVJE 8 – UŽITNO SADJE IN OREŠKI; LUPINE AGRUMOV ALI MELON 

0805  Agrumi, sveži ali suhi 
                   

0805 10 – Pomaranče 
                   

 – – sladke pomaranče, sveže 
                   

0805 10 22 – – – pomaranče navel Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 10 24 – – – navadne pomaranče Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 10 28 – – – druge Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

 – Mandarine (vključno tangerine in 
satsume); klementine, mandarine 

wilking in podobni hibridi agrumov                    

0805 21 – – mandarine (vključno tangerine in 
satsume)                    
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0805 21 10 – – – mandarine satsuma Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 21 90 – – – druge Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 22 00 – – klementine Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 29 00 – – druge Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0805 50 – Limone (Citrus limon, Citrus 

limonum) in limete (Citrus 
aurantifolia, Citrus latifolia)                    

0805 50 10 – – limone (Citrus limon, Citrus 

limonum) 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0806  Grozdje, sveže ali suho 
                   

0806 10 – Sveže 
                   

0806 10 10 – – namizno grozdje Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0808  Jabolka, hruške in kutine, sveže 
                   

0808 10 – Jabolka 
                   

0808 10 80 – – drugo Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 
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Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

0808 30 – Hruške 
                   

0808 30 90 – – druge Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0809  Marelice, češnje in višnje, breskve 

(vključno z nektarinami), slive in 

trnulje, sveže                    

0809 10 00 – Marelice Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

 – Češnje in višnje 
                   

0809 21 00 – – višnje (Prunus cerasus) Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0809 29 00 – – druge Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0809 30 – Breskve, vključno nektarine 
                   

0809 30 10 – – nektarine Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0809 30 90 – – druge Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

0809 40 – Slive in trnulje 
                   

0809 40 05 – – slive Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

10 POGLAVJE 10 – ŽITA 

1006  Riž 
                   

1006 10 – Riž v luski (neoluščen ali surov) 
                   

1006 10 10 – – semenski 
 

X 
                 

 – – drugi 
                   

1006 10 30 – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 10 50 – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – dolgozrnat 
                   

1006 10 71 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 
več kot 2 in manj kot 3  

X 
                 

1006 10 79 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

1006 20 – Oluščen (rjav) riž 
                   

 – – parboiled 
                   

1006 20 11 – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 20 13 – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – dolgozrnat 
                   

1006 20 15 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 

več kot 2 in manj kot 3  
X 
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Od 16. 

leta 

1006 20 17 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

 – – drug 
                   

1006 20 92 – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 20 94 – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – dolgozrnat 
                   

1006 20 96 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 

več kot 2 in manj kot 3  
X 

                 

1006 20 98 – – – – z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

1006 30 – Manj brušen ali popolnoma brušen 

riž, poliran ali glaziran ali ne                    

 – – manj brušen riž 
                   

 – – – parboiled 
                   

1006 30 21 – – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 30 23 – – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – – dolgozrnat 
                   

1006 30 25 – – – – 
– 

z razmerjem med dolžino in širino 
več kot 2 in manj kot 3  

X 
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Od 16. 

leta 

1006 30 27 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

 – – – drug 
                   

1006 30 42 – – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 30 44 – – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – – dolgozrnat 
                   

1006 30 46 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 

več kot 2 in manj kot 3  
X 

                 

1006 30 48 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

 – – popolnoma brušen riž 
                   

 – – – parboiled 
                   

1006 30 61 – – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 30 63 – – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – – dolgozrnat 
                   

1006 30 65 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 

več kot 2 in manj kot 3  
X 

                 

1006 30 67 – – – – 
– 

z razmerjem med dolžino in širino 3 
ali več  

X 
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Od 16. 

leta 

 – – – drug 
                   

1006 30 92 – – – – okroglozrnat 
 

X 
                 

1006 30 94 – – – – srednjezrnat 
 

X 
                 

 – – – – dolgozrnat 
                   

1006 30 96 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 

več kot 2 in manj kot 3  
X 

                 

1006 30 98 – – – – 

– 

z razmerjem med dolžino in širino 3 

ali več  
X 

                 

1006 40 00 – Lomljen riž 
 

X 
                 

11 POGLAVJE 11 – PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; PŠENIČNI GLUTEN 

1102  Žitna moka, razen pšenične ali 

soržične moke                    

1102 90 – Druga 
                   

1102 90 50 – – riževa moka 
 

X 
                 

1103  Žitni drobljenci, zdrob in peleti 
                   

 – Drobljenec in zdrob 
                   

1103 19 – – iz drugih žit 
                   

1103 19 50 – – – riževa 
 

X 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

1103 20 – Peleti 
                   

1103 20 50 – – riževi 
 

X 
                 

1104  Žitna zrna, drugače obdelana (npr.: 
oluščena, valjana, v kosmičih, 

perlirana, rezana ali drobljena), 

razen riža iz tarifne številke 1006; 
žitni kalčki, celi, valjani, v 

kosmičih ali zmleti 

                   

 – Zrna, valjana ali v obliki kosmičev                    

1104 19 – – iz drugih žit 
                   

 – – – druga 
                   

1104 19 91 – – – – riževi kosmiči 
 

X 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

12 POGLAVJE 12 – OLJNA SEMENA IN PLODOVI; RAZLIČNA ZRNA, SEMENA IN PLODOVI; INDUSTRIJSKE ALI ZDRAVILNE RASTLINE; SLAMA IN KRMA 

1212  Rožiči, morske in druge alge, 

sladkorna pesa in sladkorni trs, 
sveži, ohlajeni, zamrznjeni ali 

sušeni, zmleti ali ne; sadne koščice 

in jedrca iz sadnih koščic in drugi 
rastlinski proizvodi (vključno 

nepražene korenine cikorije, vrste 

Cichorium intybus sativum), ki se 

uporabljajo predvsem za človeško 

prehrano in niso navedeni ali zajeti 

na drugem mestu 

                   

 – Morske alge in druge alge 
                   

1212 21 00 – – primerne za človeško prehrano 
 

X 
                 

1212 29 00 – – drugo 
 

X 
                 

IV ODDELEK IV – PROIZVODI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PIJAČE, ALKOHOLNE TEKOČINE IN KIS; TOBAK IN TOBAČNI NADOMESTKI 

16 POGLAVJE 16 – IZDELKI IZ MESA, RIB ALI RAKOV, MEHKUŽCEV ALI DRUGIH VODNIH NEVRETENČARJEV 

1604  Pripravljene in konzervirane ribe, 

kaviar in kaviarjevi nadomestki, 

pripravljeni iz ribjih iker                    
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1604 20 – Druge pripravljene ali konzervirane 

ribe                    

 – – druge 
                   

1604 20 90 – – – druge ribe 14,0 % B7 S 12,3 % 10,5 % 8,8 % 7,0 % 5,3 % 3,5 % 1,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Kozice 
                   

1605 21 – – ne v nepredušni embalaži 
                   

1605 21 10 – – – v izvirnem pakiranju z neto vsebino 

do vključno 2 kg 
20,0 % B15 

 
18,8 % 17,5 % 16,3 % 15,0 % 13,8 % 12,5 % 11,3 % 10,0 % 8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 

1605 21 90 – – – drugo 20,0 % B15 
 

18,8 % 17,5 % 16,3 % 15,0 % 13,8 % 12,5 % 11,3 % 10,0 % 8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 

1605 29 00 – – drugo 20,0 % B15 
 

18,8 % 17,5 % 16,3 % 15,0 % 13,8 % 12,5 % 11,3 % 10,0 % 8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 

 – Mehkužci 
                   

1605 56 00 – – ladinke, srčanke in druge školjke 20,0 % B15 
 

18,8 % 17,5 % 16,3 % 15,0 % 13,8 % 12,5 % 11,3 % 10,0 % 8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 

 – Drugi vodni nevretenčarji 
                   

1605 69 00 – – drugi 26,0 % B15 
 

24,4 % 22,8 % 21,1 % 19,5 % 17,9 % 16,3 % 14,6 % 13,0 % 11,4 % 9,8 % 8,1 % 6,5 % 4,9 % 3,3 % 1,6 % 0,0 % 

18 POGLAVJE 18 – KAKAV IN KAKAVOVI PROIZVODI 

1806  Čokolada in drugi prehrambni 

proizvodi, ki vsebujejo kakav                    
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

1806 10 – Kakavov prah, ki vsebuje dodan 

sladkor ali druga sladila                    

1806 10 15 – – ki ne vsebuje saharoze, ali ki 
vsebuje manj kot 5 mas.% saharoze 

(vključno z invertnim sladkorjem, 

izraženim kot saharoza) ali 
izoglukoze, izražene kot saharoza 

8,0 % R7 (–25 %) S 7,8 % 7,5 % 7,3 % 7,0 % 6,8 % 6,5 % 6,3 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 6,0 % 

1806 10 20 – – ki vsebuje 5 mas.% ali več, vendar 

manj kot 65 mas.% saharoze 
(vključno z invertnim sladkorjem, 

izraženim kot saharoza) ali 

izoglukoze, izražene kot saharoza 

8,0 % + 

25,20 

EUR/ 
100 kg 

R7 (–25 %) S 

7,8 % + 

24,41 

EUR/ 
100 kg 

7,5 % + 

23,63 

EUR/ 
100 kg 

7,3 % + 

22,84 

EUR/ 
100 kg 

7,0 % + 

22,05 

EUR/ 
100 kg 

6,8 % + 

21,26 

EUR/ 
100 kg 

6,5 % + 

20,48 

EUR/ 
100 kg 

6,3 % + 

19,69 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

6,0 % + 

18,90 

EUR/ 
100 kg 

1806 10 30 – – ki vsebuje 65 mas.% ali več, vendar 
manj kot 80 mas.% saharoze 

(vključno z invertnim sladkorjem, 

izraženim kot saharoza) ali 
izoglukoze, izražene kot saharoza 

8,0 % + 

31,40 
EUR/ 

100 kg 

R7 (–25 %) S 

7,8 % + 

30,42 
EUR/ 

100 kg 

7,5 % + 

29,44 
EUR/ 

100 kg 

7,3 % + 

28,46 
EUR/ 

100 kg 

7,0 % + 

27,48 
EUR/ 

100 kg 

6,8 % + 

26,49 
EUR/ 

100 kg 

6,5 % + 

25,51 
EUR/ 

100 kg 

6,3 % + 

24,53 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

23,55 
EUR/ 

100 kg 

1806 10 90 – – ki vsebuje 80 mas.% ali več 

saharoze (vključno z invertnim 
sladkorjem, izraženim kot saharoza) 

ali izoglukoze, izražene kot 

saharoza 

8,0 % + 

41,90 

EUR/ 

100 kg 

R7 (–25 %) S 

7,8 % + 

40,59 

EUR/ 

100 kg 

7,5 % + 

39,28 

EUR/ 

100 kg 

7,3 % + 

37,97 

EUR/ 

100 kg 

7,0 % + 

36,66 

EUR/ 

100 kg 

6,8 % + 

35,35 

EUR/ 

100 kg 

6,5 % + 

34,04 

EUR/ 

100 kg 

6,3 % + 

32,73 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 

6,0 % + 

31,43 

EUR/ 

100 kg 
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19 POGLAVJE 19 – PROIZVODI IZ ŽIT, MOKE, ŠKROBA ALI MLEKA; SLAŠČIČARSKI PROIZVODI 

1901  Sladni ekstrakt; prehrambeni 

proizvodi iz moke, drobljenca, 
zdroba, škroba ali sladnega 

ekstrakta, ki ne vsebujejo kakava ali 

ga vsebujejo manj kot 40 mas.%, 
preračunano na popolnoma 

odmaščeno osnovo, ki niso 

navedeni ali zajeti na drugem 

mestu; prehrambeni proizvodi iz 

blaga iz tarifnih številk 0401 do 

0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga 
vsebujejo manj kot 5 mas.%, 

preračunano na popolnoma 

odmaščeno osnovo, ki niso 
navedeni ali zajeti na drugem mestu 
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1901 10 00 – Pripravki, primerni za dojenčke ali 

majhne otroke, pripravljeni za 
prodajo na drobno 

7,6 % + 

EA 

R10  

(–66 %)  

7,1 % + 

0,940 
EA 

6,7 % + 

0,880 
EA 

6,2 % + 

0,820 
EA 

5,8 % + 

0,760 
EA 

5,3 % + 

0,700 
EA 

4,9 % + 

0,640 
EA 

4,4 % + 

0,580 
EA 

4,0 % + 

0,520 
EA 

3,5 % + 

0,460 
EA 

3,0 % + 

0,400 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

2,6 % + 

0,340 
EA 

1901 20 00 – Mešanice in testo za izdelovanje 

pekovskih proizvodov iz tarifne 

številke 1905 

7,6 % + 
EA 

R7 (–25 %) 
 

7,4 % + 

0,968 

EA 

7,1 % + 

0,937 

EA 

6,9 % + 

0,906 

EA 

6,7 % + 

0,875 

EA 

6,4 % + 

0,843 

EA 

6,2 % + 

0,812 

EA 

5,9 % + 

0,781 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

5,7 % + 

0,750 

EA 

1901 90 – Drugo 
                   

 – – drugo 
                   

1901 90 99 – – – drugo 
7,6 % + 

EA 

R10  

(–25 %) 
S 

7,4 % + 

0,977 
EA 

7,3 % + 

0,954 
EA 

7,1 % + 

0,931 
EA 

6,9 % + 

0,909 
EA 

6,7 % + 

0,886 
EA 

6,6 % + 

0,863 
EA 

6,4 % + 

0,840 
EA 

6,2 % + 

0,818 
EA 

6,0 % + 

0,796 
EA 

5,9 % + 

0,772 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 

5,7 % + 

0,750 
EA 
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1904  Pripravljena živila, dobljena z 

nabrekanjem ali praženjem žit ali 
žitnih proizvodov (npr. koruzni 

kosmiči); žita (razen koruze), v 

obliki zrn ali v obliki kosmičev ali 
drugače obdelana zrna (razen moke, 

drobljencev in zdroba), predkuhana 

ali drugače pripravljena, ki niso 
navedena ali zajeta na drugem 

mestu 

                   

1904 10 – Pripravljena živila, dobljena z 

nabrekanjem ali praženjem žit ali 
žitnih proizvodov                    

1904 10 30 – – pridobljena iz riža 
 

X 
                 

1904 10 90 – – druga 5,1 % + 

33,60 
EUR/ 

100 kg 

R7 (–50 %) S 

4,8 % + 

31,50 
EUR/ 

100 kg 

4,5 % + 

29,40 
EUR/ 

100 kg 

4,1 % + 

27,30 
EUR/ 

100 kg 

3,8 % + 

25,20 
EUR/ 

100 kg 

3,5 % + 

23,10 
EUR/ 

100 kg 

3,2 % + 

21,00 
EUR/ 

100 kg 

2,9 % + 

18,90 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/1

00 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/1

00 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 

16,80 
EUR/ 

100 kg 

1904 20 – Pripravljena živila, dobljena iz 
nepraženih žitnih kosmičev ali iz 

mešanic nepraženih žitnih kosmičev 

in praženih žitnih kosmičev ali 
nabreklih žit 
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 – – druga 
                   

1904 20 95 – – – pridobljena iz riža 
 

X 
                 

1904 20 99 – – – druga 5,1 % + 
33,60 

EUR/ 

100 kg 

R7 (–50 %) S 

4,8 % + 
31,50 

EUR/ 

100 kg 

4,5 % + 
29,40 

EUR/ 

100 kg 

4,1 % + 
27,30 

EUR/ 

100 kg 

3,8 % + 
25,20 

EUR/ 

100 kg 

3,5 % + 
23,10 

EUR/ 

100 kg 

3,2 % + 
21,00 

EUR/ 

100 kg 

2,9 % + 
18,90 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

2,6 % + 
16,80 

EUR/ 

100 kg 

1904 30 00 – Bulgur pšenica 8,3 % + 

25,70 

EUR/ 

100 kg 

R10  

(–25 %) 
S 

8,1 % + 

25,12 

EUR/ 

100 kg 

7,9 % + 

24,53 

EUR/ 

100 kg 

7,7 % + 

23,95 

EUR/ 

100 kg 

7,5 % + 

23,36 

EUR/ 

100 kg 

7,4 % + 

22,78 

EUR/ 

100 kg 

7,2 % + 

22,20 

EUR/ 

100 kg 

7,0 % + 

21,61 

EUR/ 

100 kg 

6,8 % + 

21,03 

EUR/ 

100 kg 

6,6 % + 

20,44 

EUR/ 

100 kg 

6,4 % + 

19,86 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 

EUR/ 

100 kg 

1904 90 – Drugo 
                   

1904 90 10 – – pridobljena iz riža 
 

X 
                 

1904 90 80 – – drugo 8,3 % + 

25,70 
EUR/ 

100 kg 

R10  
(–25 %) 

S 

8,1 % + 

25,12 
EUR/ 

100 kg 

7,9 % + 

24,53 
EUR/ 

100 kg 

7,7 % + 

23,95 
EUR/ 

100 kg 

7,5 % + 

23,36 
EUR/ 

100 kg 

7,4 % + 

22,78 
EUR/ 

100 kg 

7,2 % + 

22,20 
EUR/ 

100 kg 

7,0 % + 

21,61 
EUR/ 

100 kg 

6,8 % + 

21,03 
EUR/ 

100 kg 

6,6 % + 

20,44 
EUR/ 

100 kg 

6,4 % + 

19,86 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

6,2 % + 

19,28 
EUR/ 

100 kg 

20 POGLAVJE 20 – PROIZVODI IZ VRTNIN, SADJA, OREŠKOV ALI DRUGIH DELOV RASTLIN 

2009  Sadni sokovi (vključno grozdni 

mošt) in zelenjavni sokovi, 

nefermentirani, in ki ne vsebujejo 

dodanega alkohola, ki vsebujejo 
dodan sladkor ali druga sladila ali 

ne 
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 – Grozdni sok (vključno grozdni 

mošt)                    

2009 61 – – z brix vrednostjo do vključno 30 
                   

2009 61 10 – – – z vrednostjo več kot 18 € za 100 kg 

neto mase 

Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

2009 69 – – drugo 
                   

 – – – z brix vrednostjo več kot 67 
                   

2009 69 19 – – – – drugo Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

 – – – z brix vrednostjo več kot 30, do 

vključno 67                    

 – – – – z vrednostjo več kot 18 € za 100 kg 
neto mase                    

2009 69 51 – – – – 

– 

koncentriran Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

2009 69 59 – – – – 
– 

drugo Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
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21 POGLAVJE 21 – RAZNA ŽIVILA 

2101  Ekstrakti, esence in koncentrati 

kave, pravega čaja ali maté čaja in 
pripravki na osnovi teh proizvodov 

ali na osnovi kave, pravega čaja ali 

mate čaja; pražena cikorija in drugi 
praženi kavni nadomestki in njihovi 

ekstrakti, esence in koncentrati 

                   

 – Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave ter pripravki na osnovi teh 

ekstraktov, esenc ali koncentratov 

ali na osnovi kave 
                   

2101 12 – – pripravki na osnovi teh ekstraktov, 
esenc ali koncentratov ali na osnovi 

kave                    

2101 12 92 – – – pripravki na osnovi teh ekstraktov, 
esenc ali koncentratov kave 

11,5 % R5 (–50 %) S 10,5 % 9,6 % 8,6 % 7,7 % 6,7 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 5,8 % 

2101 12 98 – – – drugi 
9,0 % + 

EA 
R10  

(–50 %) 
S 

8,6 % + 

0,954 

EA 

8,2 % + 

0,909 

EA 

7,8 % + 

0,863 

EA 

7,4 % + 

0,818 

EA 

7,0 % + 

0,772 

EA 

6,5 % + 

0,727 

EA 

6,1 % + 

0,681 

EA 

5,7 % + 

0,636 

EA 

5,3 % + 

0,590 

EA 

4,9 % + 

0,545 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 

4,5 % + 

0,500 

EA 
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2101 20 – Ekstrakti, esence in koncentrati 

pravega čaja ali maté čaja in 
pripravki na osnovi teh ekstraktov, 

esenc ali koncentratov ali na osnovi 

pravega čaja ali maté čaja 

                   

 – – pripravki 
                   

2101 20 98 – – – drugi 
6,5 % + 

EA 
R10  

(–50 %) 
S 

6,2 % + 

0,954 

EA 

5,9 % + 

0,909 

EA 

5,6 % + 

0,863 

EA 

5,3 % + 

0,818 

EA 

5,0 % + 

0,772 

EA 

4,7 % + 

0,727 

EA 

4,4 % + 

0,681 

EA 

4,1 % + 

0,636 

EA 

3,8 % + 

0,590 

EA 

3,5 % + 

0,545 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

3,3 % + 

0,500 

EA 

2105 00  Sladoled in druge ledene sladice, ki 
vsebujejo kakav ali ne                    

 – Ki vsebujejo mlečne maščobe 
                   

2105 00 91 – – 3 mas.% ali več, vendar manj kot 

7 mas.% 

8,0 % + 

38,50 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
18,1 % + 

7,00 

EUR/ 

100 kg 

R5 (–70 %) S 

7,1 % + 

34,01 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
16,0 % 

+ 6,18 

EUR/ 

100 kg 

6,1 % + 

29,52 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
13,9 % 

+ 5,37 

EUR/ 

100 kg 

5,2 % + 

25,03 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
11,8 % 

+ 4,55 

EUR/ 

100 kg 

4,3 % + 

20,53 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
9,7 % + 

3,73 

EUR/ 

100 kg 

3,3 % + 

16,04 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
7,5 % + 

2,92 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 

2,4 % + 

11,55 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,4 % + 

2,10 

EUR/ 

100 kg 
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2105 00 99 – – 7 mas.% ali več 7,9 % + 

54,00 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
17,8 % + 

6,90 

EUR/ 
100 kg 

R5 (–70 %) S 

7,0 % + 

47,70 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
15,7 % 

+ 6,10 

EUR/ 
100 kg 

6,1 % + 

41,40 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
13,6 % 

+ 5,29 

EUR/ 
100 kg 

5,1 % + 

35,10 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
11,6 % 

+ 4,49 

EUR/ 
100 kg 

4,2 % + 

28,80 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
9,5 % + 

3,68 

EUR/ 
100 kg 

3,3 % + 

22,50 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
7,4 % + 

2,88 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2,4 % + 

16,20 
EUR/ 

100 kg 

MAX 
5,3 % + 

2,07 

EUR/ 
100 kg 

2106  Živila, ki niso navedena ali zajeta 

na drugem mestu                    

2106 10 – Beljakovinski koncentrati in 
teksturirane beljakovinske snovi                    

2106 10 80 – – drugo 
0,0 % + 

EA 
R7 (-70 %) S 

0,0 % + 

0,912 

EA 

0,0 % + 

0,825 

EA 

0,0 % + 

0,737 

EA 

0,0 % + 

0,650 

EA 

0,0 % + 

0,562 

EA 

0,0 % + 

0,475 

EA 

0,0 % + 

0,387 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

0,0 % + 

0,300 

EA 

2106 90 – drugo 
                   

 – – drugo 
                   

2106 90 98 – – – drugo 
9,0 % + 

EA 
R5 (–50 %) S 

8,3 % + 

0,916 
EA 

7,5 % + 

0,833 
EA 

6,8 % + 

0,750 
EA 

6 % + 

0,666 
EA 

5,3 % + 

0,583 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 

4,5 % + 

0,500 
EA 
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22 POGLAVJE 22 – PIJAČE, ALKOHOLNE TEKOČINE IN KIS 

2204  Vino iz svežega grozdja, vključno 

ojačena vina; grozdni mošt, razen 
tistega iz tar. št. 2009;                    

2204 30 – Drug grozdni mošt 
                   

 – – drugo 
                   

 – – – Z gostoto 1,33 g/cm³ ali manj pri 

20 °C in z dejansko vsebnostjo 

alkohola do vključno 1 vol.%                    

2204 30 92 – – – – koncentrirani Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

2204 30 94 – – – – drugo Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

 – – – drugo 
                   

2204 30 96 – – – – koncentrirani Vhodna 
cena 

Vhodna 
cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 

2204 30 98 – – – – drugo Vhodna 

cena 

Vhodna 

cena  

Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 
Vhodna 

cena 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-2/sl 42 

KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

23 POGLAVJE 23 – OSTANKI IN ODPADKI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PRIPRAVLJENA KRMA ZA ŽIVALI 

2309  Pripravki, ki se uporabljajo kot 

krma za živali                    

2309 90 – Drugo 
                   

2309 90 10 – – hrana za ribe ali morske sesalce, 

topljiva 
3,8 % B7 S 3,3 % 2,9 % 2,4 % 1,9 % 1,4 % 1,0 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

VI ODDELEK VI – PROIZVODI KEMIJSKE INDUSTRIJE ALI PODOBNIH INDUSTRIJ 

29 POGLAVJE 29 – ORGANSKI KEMIJSKI PROIZVODI 

 X. ORGANSKO-ANORGANSKE SPOJINE, HETEROCIKLIČNE SPOJINE, NUKLEINSKE KISLINE IN NJIHOVE SOLI TER SULFONAMIDI 

2933  Heterociklične spojine samo s 

heteroatomom ali heteroatomi 

dušika                    

 – Drugo 
                   

2933 92 00 – – azinfos-metil (ISO) 6,5 % B3 
 

4,9 % 3,3 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

2933 99 – – drugo 
                   

2933 99 80 – – – drugo 6,5 % B3 
 

4,9 % 3,3 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

2934  Nukleinske kisline in njihove soli, 
kemično opredeljene ali 

neopredeljene; druge heterociklične 

spojine 
                   

 – Drugo 
                   

2934 99 – – drugo 
                   

2934 99 90 – – – drugo 6,5 % B3 
 

4,9 % 3,3 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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32 POGLAVJE 32 – EKSTRAKTI ZA STROJENJE ALI BARVANJE; TANINI IN NJIHOVI DERIVATI; BARVILA, PIGMENTI IN DRUGE BARVILNE SNOVI; BARVE IN LAKI; KITI IN DRUGE TESNILNE 

MASE; TISKARSKE BARVE IN ČRNILA 

3215  Tiskarska črnila, črnila za pisanje 
ali risanje in druga črnila, vključno 

nekoncentrirana ali v trdnem stanju                    

 – Tiskarska črnila 
                   

3215 19 – – druga 
                   

3215 19 90 – – – drugo 6,5 % B3 
 

4,9 % 3,3 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

3215 90 – Drugo 
                   

3215 90 70 – – drugo 6,5 % B7 
 

5,7 % 4,9 % 4,1 % 3,3 % 2,4 % 1,6 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

VII ODDELEK VII – PLASTIČNE MASE IN PROIZVODI IZ PLASTIČNIH MAS; KAVČUK IN PROIZVODI IZ KAVČUKA IN GUME 

39 POGLAVJE 39 – PLASTIČNE MASE IN PROIZVODI IZ PLASTIČNIH MAS 

 II. ODPADKI, OSTRUŽKI IN OSTANKI; POLIZDELKI; IZDELKI 

3923  Izdelki za prevoz ali pakiranje blaga 

(embalaža), iz plastičnih mas; 

zamaški, pokrovi, pokrovke in 

druga zapirala, iz plastičnih mas 
                   

3923 10 – Škatle, zabojčki, gajbe in podobni 

proizvodi                    

3923 10 90 – – drugo 6,5 % B10 
 

5,9 % 5,3 % 4,7 % 4,1 % 3,5 % 3,0 % 2,4 % 1,8 % 1,2 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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 – Vreče in vrečke (vključno trikotne) 
                   

3923 21 00 – – iz polimerov etilena 6,5 % B10 
 

5,9 % 5,3 % 4,7 % 4,1 % 3,5 % 3,0 % 2,4 % 1,8 % 1,2 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

3926  Drugi proizvodi iz plastičnih mas in 
proizvodi iz drugih materialov iz 

tarifnih številk 3901 do 3914                    

3926 90 – Drugo 
                   

 – – drugo 
                   

3926 90 97 – – – drugo 6,5 % B7 
 

5,7 % 4,9 % 4,1 % 3,3 % 2,4 % 1,6 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

40 POGLAVJE 40 – KAVČUK IN PROIZVODI IZ KAVČUKA IN GUME 

4011  Nove pnevmatike, iz gume 
                   

4011 30 00 – Za zrakoplove 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

4011 40 00 – Za motorna kolesa 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

4011 80 00 – Ki se uporabljajo za gradbena, 
rudarska ali industrijska vozila in 

stroje 

4,0 % EU10 
 

4,0 % 4,0 % 4,0 % 4,0 % 4,0 % 4,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

4011 90 00 – Druge 4,0 % B3 
 

3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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XII ODDELEK XII – OBUTEV, POKRIVALA, DEŽNIKI, SONČNIKI, SPREHAJALNE PALICE, PALICE-STOLČKI, BIČI, KOROBAČI IN NJIHOVI DELI; PREPARIRANO PERJE IN IZDELKI IZ PERJA; UMETNO 

CVETJE; IZDELKI IZ ČLOVEŠKIH LAS 

64 POGLAVJE 64 – OBUTEV, GAMAŠE IN PODOBNI IZDELKI; DELI TEH IZDELKOV 

6402  Druga obutev s podplati in zgornjim 

delom iz gume ali plastične mase                    

 – Druga obutev 
                   

6402 99 – – druga 
                   

6402 99 05 – – – s kovinsko kapico 17,0 % B10 
 

15,5 % 13,9 % 12,4 % 10,8 % 9,3 % 7,7 % 6,2 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druga 
                   

6402 99 10 – – – – z zgornjim delom iz gume 16,8 % B10 
 

15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – z zgornjim delom iz plastične mase 
                   

 – – – – 

– 

obutev s prednjikom iz paščkov ali 

z enim ali več izrezanimi kosi                    

6402 99 31 – – – – 

– – 

s podplatom in peto, s skupno 

višino več kot 3 cm 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6402 99 39 – – – – 

– – 

druga 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6402 99 50 – – – – 

– 

copate in druga hišna obutev 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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 – – – – 

– 

druga, z notranjiki dolžine 

                   

6402 99 91 – – – – 
– – 

manj kot 24 cm 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – 

– – 

24 cm ali več 

                   

6402 99 93 – – – – 

– – – 

obutev, ki se ne loči na moško ali 

žensko obutev 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – 

– – – 

druga 

                   

6402 99 96 – – – – 
– – – – 

moška 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6402 99 98 – – – – 

– – – – 

ženska 
16,8 % B10 

 
15,3 % 13,7 % 12,2 % 10,7 % 9,2 % 7,6 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6404  Obutev s podplati iz gume, 
plastične mase, iz usnja ali 

umetnega usnja in z zgornjim 

delom iz tekstilnih materialov 
                   

 – Obutev s podplati iz gume ali 

plastične mase 
                   

6404 19 – – druga 
                   

6404 19 10 – – – copate in druga hišna obutev 16,9 % B10 
 

15,4 % 13,8 % 12,3 % 10,8 % 9,2 % 7,7 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6404 19 90 – – – druga 16,9 % B10 
 

15,4 % 13,8 % 12,3 % 10,8 % 9,2 % 7,7 % 6,1 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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6404 20 – Obutev s podplati iz usnja ali 

umetnega usnja                    

6404 20 10 – – copate in druga hišna obutev 17,0 % B10 
 

15,5 % 13,9 % 12,4 % 10,8 % 9,3 % 7,7 % 6,2 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6404 20 90 – – druga 17,0 % B10 
 

15,5 % 13,9 % 12,4 % 10,8 % 9,3 % 7,7 % 6,2 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

6405  Druga obutev 
                   

6405 90 – druga 
                   

6405 90 10 – – s podplati iz gume, plastične mase, 

usnja ali umetnega usnja 
17,0 % B10 

 
15,5 % 13,9 % 12,4 % 10,8 % 9,3 % 7,7 % 6,2 % 4,6 % 3,1 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XIII ODDELEK XIII – IZDELKI IZ KAMNA, SADRE, CEMENTA, AZBESTA, SLJUDE ALI PODOBNIH MATERIALOV; KERAMIČNI IZDELKI; STEKLO IN STEKLENI IZDELKI 

69 POGLAVJE 69 – KERAMIČNI IZDELKI 

 I. IZDELKI IZ SILIKATNE FOSILNE MOKE ALI IZ PODOBNIH SILIKATNIH ZEMLJIN TER OGNJEVARNI IZDELKI 

6903  Drugi ognjevarni keramični izdelki 

(npr. retorte, talilni lonci, ponve, 
brizgalne šobe-izlivalniki, čepi, 

podloge, kadi, cevi, obloge in 

palice), razen iz silikatne fosilne 
moke ali iz podobne silikatne 

zemljine 

                   

6903 90 – Drugo 
                   

6903 90 90 – – drugo 5,0 % B3 
 

3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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70 POGLAVJE 70 – STEKLO IN STEKLENI IZDELKI 

7002  Steklo v obliki krogel (razen kroglic 

iz tarifne številke 7018), palic ali 
cevi, neobdelano                    

7002 20 – Palice 
                   

7002 20 10 – – iz optičnega stekla 3,0 % B3 
 

2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

7002 20 90 – – druge 3,0 % B3 
 

2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

7019  Steklena vlakna (vključno s 
stekleno volno) in iz njih narejeni 

izdelki (npr. preja, tkanine)                    

 – Trakovi, roving, preja in rezane niti 
                   

7019 19 – – drugo 
                   

7019 19 10 – – – iz filamentov 7,0 % B5 
 

5,8 % 4,7 % 3,5 % 2,3 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XV ODDELEK XV – NAVADNE KOVINE IN IZDELKI IZ NAVADNIH KOVIN 

76 POGLAVJE 76 – ALUMINIJ IN ALUMINIJASTI IZDELKI 

7604  Aluminijaste palice in profili 
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 – Iz aluminijevih zlitin 
                   

7604 29 – – drugo 
                   

7604 29 90 – – – profili 7,5 % B5 
 

6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

7607  Aluminijaste folije (tudi tiskane ali 
s podlago iz papirja, kartona, 

plastične mase ali podobnih 

materialov), debeline do vključno 

0,20 mm (merjeno brez podlage) 

                   

 – Brez podlage 
                   

7607 11 – – samo valjane, vendar dalje ne 

obdelane                    

7607 11 90 – – – debeline najmanj 0,021 mm, vendar 

največ 0,2 mm 
7,5 % B5 

 
6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

7607 19 – – druge 
                   

7607 19 90 – – – debeline najmanj 0,021 mm, vendar 
največ 0,2 mm 

7,5 % B5 
 

6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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7614  Vpredena žica, vrvi, pleteni trakovi 

ipd. iz aluminija, električno 
neizolirani                    

7614 10 00 – Z jeklenim jedrom 6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

7616  Drugi izdelki iz aluminija 
                   

 – Drugo 
                   

7616 99 – – drugo 
                   

7616 99 90 – – – drugo 6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

81 POGLAVJE 81 – DRUGE NAVADNE KOVINE; KERMETI; NJIHOVI IZDELKI 

8108  Titan in titanovi izdelki, vključno z 

odpadki in ostanki                    

8108 20 00 – Titan, surov; prah 5,0 % B5 
 

4,2 % 3,3 % 2,5 % 1,7 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8108 90 – Drugo 
                   

8108 90 50 – – plošče, pločevina, trakovi in folije 7,0 % B5 
 

5,8 % 4,7 % 3,5 % 2,3 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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82 POGLAVJE 82 – ORODJE, NOŽARSKI IZDELKI, ŽLICE IN VILICE IZ NAVADNIH KOVIN; NJIHOVI DELI IZ NAVADNIH KOVIN 

8207  Izmenljiva orodja za ročne 

obdelovalne priprave na mehanični 
pogon ali brez njega ali za 

obdelovalne stroje (npr.: za 

stiskanje, kovanje, vtiskovanje, 
prerezovanje, narezovanje ali 

vrezovanje navojev, vrtanje, 

povečevanje odprtine s struganjem, 

prevlačenje, rezkanje), vključno z 

matricami za izvlačenje ali 

iztiskanje kovine, in orodja za 
vrtanje kamna ali zemlje 

                   

8207 30 – Orodje za stiskanje, kovanje ali 

prebijanje (štancanje)                    

8207 30 10 – – za obdelavo kovin 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8211  Noži z rezili, nazobljenimi ali 

nenazobljenimi (vključno z 

vrtnarskimi noži), razen nožev iz 
tarifne številke 8208 in rezil zanje 
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 – Drugo 
                   

8211 92 00 – – drugi noži s fiksnimi rezili 8,5 % B5 
 

7,1 % 5,7 % 4,3 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8211 93 00 – – noži z nefiksnimi rezili 8,5 % B5 
 

7,1 % 5,7 % 4,3 % 2,8 % 1,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XVI ODDELEK XVI – STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; ELEKTROTEHNIŠKA OPREMA; NJIHOVI DELI; APARATI ZA SNEMANJE IN REPRODUKCIJO ZVOKA, APARATI ZA SNEMANJE IN 
REPRODUKCIJO TELEVIZIJSKE SLIKE IN ZVOKA, DELI IN PRIBOR ZA TE PROIZVODE 

84 POGLAVJE 84 – JEDRSKI REAKTORJI, KOTLI, STROJI IN MEHANSKE NAPRAVE; NJIHOVI DELI 

8407  Batni motorji z notranjim 

zgorevanjem, na vžig s svečkami, z 
izmeničnim ali vrtilnim gibanjem 

bata 
                   

8407 90 – Drugi motorji 
                   

 – – s prostornino cilindrov nad 250 cm³ 
                   

 – – – drugi 
                   

8407 90 90 – – – – z močjo nad 10 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8408  Batni motorji z notranjim 

zgorevanjem, na vžig s kompresijo 
(dizelski ali poldizelski motorji)                    

8408 20 – Motorji za pogon vozil iz 

poglavja 87                    

8408 20 10 – – za industrijsko sestavljanje: pedalno 
vodenih traktorjev iz tarifne 

podštevilke 8701 10; motornih 

vozil iz tarifne številke 8703; 
motornih vozil iz tarifne 

številke 8704 z motorji s 

prostornino cilindrov do 2 500 cm3; 
motornih vozil iz tarifne 

številke 8705 

2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8408 90 – Drugi motorji 
                   

 – – drugi 
                   

 – – – novi, z močjo 
                   

8408 90 41 – – – – do vključno 15 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8408 90 43 – – – – nad 15 kW do vključno 30 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8408 90 45 – – – – nad 30 kW do vključno 50 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8408 90 47 – – – – nad 50 kW do vključno 100 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8408 90 61 – – – – nad 100 kW do vključno 200 kW 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8411  Turboreaktivni motorji, 
turbopropelerski motorji in druge 

plinske turbine                    

 – Turboreaktivni motorji 
                   

8411 12 – – s potisno silo nad 25 kN 
                   

8411 12 80 – – – s potisno silo nad 132 kN 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Druge plinske turbine 
                   

8411 82 – – z močjo nad 5 000 kW 
                   

8411 82 80 – – – z močjo nad 50 000 kW 4,1 % B3 
 

3,1 % 2,1 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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 – Deli 
                   

8411 91 00 – – turboreaktivnih ali 

turbopropelerskih motorjev 
2,7 % B3 

 
2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8411 99 00 – – drugi 4,1 % B3 
 

3,1 % 2,1 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8412  Drugi pogonski stroji in motorji 
                   

 – Hidravlično gnani stroji in motorji 
                   

8412 29 – – drugi 
                   

 – – – drugi 
                   

8412 29 81 – – – – hidravlični motorji na tekočine 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Pnevmatično gnani stroji in motorji 
                   

8412 31 00 – – z linearnim gibanjem (cilindri) 4,2 % B3 
 

3,2 % 2,1 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8415  Klimatske naprave z ventilatorjem 

na motorni pogon in elementi za 
spreminjanje temperature in 

vlažnosti, vključno s stroji, pri 

katerih vlažnosti ni mogoče posebej 
regulirati 

                   

8415 10 – Vrste, ki so konstruirane tako, da se 

pritrdijo na okno, zid, strop ali tla, v 

enem kosu ali deljene (split sistemi)                    

8415 10 90 – – deljeni (split sistemi) 2,5 % B3 
 

1,9 % 1,3 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – drugo 
                   

8415 81 00 – – z vgrajeno hladilno enoto in 

regulacijskim ventilom za hlajenje 
ali gretje (povratna toplotna 

črpalka) 

2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8427  Viličarji; druga vozila z napravami 

za dviganje ali manipulacijo                    
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8427 20 – Drugi samovozni tovornjaki 
                   

 – – z dvigalno višino 1 m ali več 
                   

8427 20 19 – – – drugi 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8431  Deli, primerni za uporabo samo ali 
zlasti s stroji iz tarifnih številk 8425 

do 8430                    

8431 20 00 – Za stroje iz tarifne številke 8427 4,0 % B3 
 

3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8456  Stroji za obdelovanje materialov 
vseh vrst z odvzemanjem materiala 

z laserjem ali drugim svetlobnim ali 

fotonskim snopom, ultrazvokom, 
elektroerozijo, elektrokemičnim 

postopkom, elektronskim snopom, 

ionskim snopom ali snopom 
plazme; stroji za rezanje z vodnim 

curkom 

                   

8456 30 – Z elektroerozijo 
                   

 – – numerično krmiljeni 
                   

8456 30 11 – – – žični 3,5 % B3 
 

2,6 % 1,8 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8458  Stružnice (vključno stružni centri) 

za odstranjevanje kovin                    

 – Horizontalne stružnice 
                   

8458 11 – – numerično krmiljene 
                   

8458 11 20 – – – stružni centri 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – avtomatske stružnice 
                   

8458 11 41 – – – – z enim vretenom 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8458 11 49 – – – – z več vreteni 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8458 11 80 – – – druge 2,7 % B3 
 

2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482  Kotalni ležaji 
                   

8482 10 – Kroglični ležaji 
                   

8482 10 10 – – z največjim zunanjim premerom do 

vključno 30 mm 
8,0 % B7 

 
7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 10 90 – – drugi 8,0 % B7 
 

7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8482 20 00 – Stožčasti ležaji, vključno sestavi iz 

notranjega obroča in kletke s 
stožčastimi valjčki 

8,0 % B7 
 

7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 30 00 – Sodčkasti ležaji 8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 40 00 – Iglično-valjčni ležaji 8,0 % B7 
 

7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 50 00 – Drugi valjčni ležaji 8,0 % B7 
 

7,0 % 6,0 % 5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 80 00 – Drugi, vključno s kombiniranimi 

kroglično-valjčnimi ležaji 
8,0 % B5 

 
6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Deli 
                   

8482 91 – – kroglice, iglice in valjčki 
                   

8482 91 90 – – – drugi 7,7 % B5 
 

6,4 % 5,1 % 3,9 % 2,6 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8482 99 00 – – drugi 8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8483  Transmisijske gredi (vključno 

odmične gredi in kolenaste gredi) in 
ročice; ohišja za ležaje in drsni 

ležaji; zobniki, zobniški in frikcijski 

prenosniki; navojna vretena s 
kroglicami ali valji; menjalniki in 

drugi prenosi hitrosti, vključno 

pretvorniki navora; vztrajniki, 
jermenice in vrvenice (vključno s 

tistimi za škripčevja); sklopke in 

gredne vezi (vključno križni in 
kardanski zglobi) 

                   

8483 10 – Transmisijske gredi (vključno 

odmične gredi in kolenaste gredi) in 

ročice                    

 – – odmične in kolenaste gredi in ročice 
                   

8483 10 21 – – – iz litega železa ali litega jekla 4,0 % B5 
 

3,3 % 2,7 % 2,0 % 1,3 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8483 10 25 – – – odprto utopno kovane 4,0 % B5 
 

3,3 % 2,7 % 2,0 % 1,3 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8483 10 29 – – – druge 4,0 % B5 
 

3,3 % 2,7 % 2,0 % 1,3 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8483 10 50 – – zgibne gredi 4,0 % B5 
 

3,3 % 2,7 % 2,0 % 1,3 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8483 20 00 – Ohišja za ležaje z vdelanimi 

kotalnimi ležaji 
6,0 % B5 

 
5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

85 POGLAVJE 85 – ELEKTRIČNI STROJI IN OPREMA TER NJIHOVI DELI; APARATI ZA SNEMANJE ALI REPRODUKCIJO SLIKE IN ZVOKA TER DELI IN PRIBOR ZA TE IZDELKE 

8501  Elektromotorji in električni 

generatorji (razen generatorskih 

agregatov)                    

 – Drugi motorji na enosmerni tok; 

generatorji enosmernega toka                    

8501 32 00 – – z izhodno močjo nad 750 W do 

vključno 75 kW 
2,7 % B3 

 
2,0 % 1,4 % 0,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8504  Električni transformatorji, statični 
pretvorniki (npr. usmerniki) in 

indukcijske tuljave                    

 – Drugi transformatorji 
                   

8504 32 00 – – s prenosno močjo nad 1 kVA do 
vključno 16 kVA 

3,7 % B3 
 

2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8504 33 00 – – s prenosno močjo nad 16 kVA do 

vključno 500 kVA 
3,7 % B3 

 
2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8506  Primarne celice in primarne baterije 
                   

8506 10 – Z manganovim dioksidom 
                   

 – – alkalne 
                   

8506 10 11 – – – cilindrične celice 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 10 18 – – – druge 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 40 00 – S srebrovim oksidom 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 50 – Litijeve 
                   

8506 50 10 – – cilindrične celice 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 50 30 – – gumbaste celice 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 50 90 – – druge 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 80 – Druge primarne celice in primarne 

baterije                    

8506 80 80 – – druge 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8506 90 00 – Deli 4,7 % B3 
 

3,5 % 2,4 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8507  Električni akumulatorji, vključno s 
separatorji zanje, pravokotni ali ne, 

vključno s kvadratnimi                    
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8507 20 – Drugi svinčevi akumulatorji 
                   

8507 20 80 – – drugi 3,7 % B7 
 

3,2 % 2,8 % 2,3 % 1,9 % 1,4 % 0,9 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8513  Prenosne električne svetilke z 
lastnim virom energije (npr. suhe 

baterije, akumulatorji ali 

elektromagneti), razen opreme za 
razsvetljavo iz tarifne številke 8512 

                   

8513 10 00 – Svetilke 5,7 % B3 
 

4,3 % 2,9 % 1,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8513 90 00 – Deli 5,7 % B3 
 

4,3 % 2,9 % 1,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8519  Aparati za snemanje ali 

reprodukcijo zvoka                    

8519 20 – Aparati, ki se poženejo s kovancem, 

bankovcem, bančno kartico, 

žetonom ali drugim plačilnim 
sredstvom 

                   

 – – drugi 
                   

8519 20 91 – – – za lasersko optični zapis 9,5 % B5 
 

7,9 % 6,3 % 4,8 % 3,2 % 1,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8527  Sprejemniki za radiodifuzijo, 

kombinirani ali ne v istem ohišju z 
aparatom za snemanje ali za 

reprodukcijo zvoka ali z uro 
                   

 – Sprejemniki za radiodifuzijo, ki ne 

morejo delovati brez zunanjega vira 
energije, za uporabo v motornih 

vozilih 
                   

8527 21 – – kombinirani z aparatom za 
snemanje ali za reprodukcijo zvoka                    

 – – – drugi 
                   

8527 21 70 – – – – za lasersko optični zapis 14,0 % B7 
 

12,3 % 10,5 % 8,8 % 7,0 % 5,3 % 3,5 % 1,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – drugi 
                   

8527 21 92 – – – – 
– 

kasetne izvedbe za analogni in 
digitalni zapis 

14,0 % B7 
 

12,3 % 10,5 % 8,8 % 7,0 % 5,3 % 3,5 % 1,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8527 21 98 – – – – 

– 

drugi 
10,0 % B7 

 
8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8528  Monitorji in projektorji, ki nimajo 

vgrajenega televizijskega 
sprejemnika; televizijski 

sprejemniki, kombinirani ali 

nekombinirani v istem ohišju z 
radijskimi sprejemniki ali aparati za 

snemanje ali reprodukcijo zvoka ali 

slike 

                   

 – Drugi monitorji 
                   

8528 59 00 – – drugi 14,0 % B10 
 

12,7 % 11,5 % 10,2 % 8,9 % 7,6 % 6,4 % 5,1 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Projektorji 
                   

8528 69 – – drugi 
                   

8528 69 80 – – – drugi 14,0 % B10 
 

12,7 % 11,5 % 10,2 % 8,9 % 7,6 % 6,4 % 5,1 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8528 72 – – drugi, barvni 
                   

8528 72 10 – – – televizijska projekcijska oprema 14,0 % B5 
 

11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8528 72 20 – – – aparati, ki vsebujejo video 

snemalne ali reprodukcijske enote 
14,0 % B5 

 
11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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 – – – drugo 
                   

8528 72 30 – – – – s katodno cevjo 14,0 % B5 
 

11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8528 72 40 – – – – z zaslonom s tekočimi kristali 
(LCD) 

14,0 % B5 
 

11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8528 72 60 – – – – z zaslonom s plazemskim 

prikazovalnikom (PDP) 
14,0 % B5 

 
11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8528 72 80 – – – – drugi 14,0 % B5 
 

11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8537  Table, plošče, pulti, mize, omare in 
druge osnove, opremljene z dvema 

ali več izdelki iz tarifne 

številke 8535 ali 8536, za električno 
krmiljenje ali razdeljevanje 

električnega toka, vključno s tistimi 

z vgrajenimi instrumenti in aparati 
iz poglavja 90 in aparati za 

numerično krmiljenje, razen 

telefonskih central iz tarifne 
številke 8517 

                   

8537 10 – Za napetost do vključno 1 000 V 
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 – – drugo 
                   

8537 10 91 – – – krmilniki s pomnilnikom, ki se 

lahko programirajo 
2,1 % B5 

 
1,8 % 1,4 % 1,1 % 0,7 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8537 10 98 – – – drugo 2,1 % B5 
 

1,8 % 1,4 % 1,1 % 0,7 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8540  Žarilnokatodne, hladnokatodne in 

fotokatodne elektronke in cevi (npr. 

vakuumske elektronke ali cevi, 

napolnjene s paro ali plinom, 

živosrebrove usmerjevalke, katodne 

cevi, slikovne cevi za televizijske 
kamere) 

                   

 – Katodne cevi za televizijske 

sprejemnike, vključno katodne cevi 
za video monitorje                    

8540 11 00 – – barvne 14,0 % B5 
 

11,7 % 9,3 % 7,0 % 4,7 % 2,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XVII ODDELEK XVII – VOZILA, ZRAKOPLOVI, PLOVILA IN SPREMLJAJOČA TRANSPORTNA OPREMA 

86 POGLAVJE 86 – ŽELEZNIŠKE IN TRAMVAJSKE LOKOMOTIVE, TIRNA VOZILA IN NJIHOVI DELI; ŽELEZNIŠKI IN TRAMVAJSKI TIRNI SKLOPI IN PRIBOR TER NJIHOVI DELI; MEHANIČNA 

(VKLJUČNO ELEKTROMEHANSKA) SIGNALNA OPREMA ZA PROMET VSEH VRST 

8601  Tirne lokomotive, napajane iz 

zunanjega vira električne energije 

ali iz električnega akumulatorja                    
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8601 10 00 – Napajane iz zunanjega vira 

električne energije 
1,7 % B12 

 
1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8601 20 00 – Napajane iz električnih 
akumulatorjev 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8602  Druge tirne lokomotive; zalogovnik 

lokomotive 
                   

8602 10 00 – Električne dieselske lokomotive 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8602 90 00 – Druge 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8603  Samovozni železniški in tramvajski 

potniški in tovorni vagoni, razen 

tistih iz tarifne številke 8604                    

8603 10 00 – Napajani iz zunanjega vira 

električne energije 
1,7 % B12 

 
1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8603 90 00 – Drugi 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8604 00 00  Železniška ali tramvajska vozila za 
vzdrževanje ali servisiranje, 

vključno samovozna (na primer 

vagonidelavnice, vagoni-dvigala, 

vagoni-podbijalniki tolčenca, 

vagoni-ravnalniki tirov, poskusno-

preskusni vagoni in progovna 
inšpekcijska vozila) 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8605 00 00  Železniški ali tramvajski potniški 

vagoni, nesamovozni; prtljažni 
vagoni, poštni vagoni in drugi 

železniški in tramvajski vagoni za 

specialne namene, nesamovozni 
(razen tistih iz tarifne številke 8604) 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8606  Železniški ali tramvajski tovorni 

vagoni, nesamovozni                    

8606 10 00 – Vagoni cisterne in podobno 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8606 30 00 – Samopraznilni vagoni, razen tistih 
iz tarifne podštevilke 8606 10 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Drugi 
                   

8606 91 – – s streho in zaprti 
                   

8606 91 10 – – – posebej prirejeni za transport 
visokoradioaktivnih snovi 

(Euratom) 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8606 91 80 – – – drugi 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8606 92 00 – – odprti, s fiksnimi stranicami, 

visokimi več kot 60 cm 
1,7 % B12 

 
1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8606 99 00 – – drugi 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607  Deli železniških ali tramvajskih 

lokomotiv ali tirnih vozil                    

 – Podstavni vozički, osi, kolesa in 

njihovi deli                    

8607 11 00 – – pogonski podstavni vozički 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 12 00 – – drugi podstavni vozički 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 19 – – drugo, vključno z deli                    

8607 19 10 – – – osi, sestavljene ali nesestavljene; 

kolesa in njihovi deli 
2,7 % B12 

 
2,5 % 2,3 % 2,1 % 1,9 % 1,7 % 1,5 % 1,2 % 1,0 % 0,8 % 0,6 % 0,4 % 0,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 19 90 – – – deli podstavnih vozičkov in 

podobno 
1,7 % B12 

 
1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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 – Zavore in njihovi deli 
                   

8607 21 – – zračne zavore in njihovi deli 
                   

8607 21 10 – – – iz litega železa ali litega jekla 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 21 90 – – – drugo 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 29 00 – – drugo 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 30 00 – Vlečne naprave (s kavljem in 

drugo), odbojniki in njihovi deli 
1,7 % B12 

 
1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Drugi 
                   

8607 91 – – za lokomotive 
                   

8607 91 10 – – – osne mazalke in njihovi deli 3,7 % B12 
 

3,4 % 3,1 % 2,8 % 2,6 % 2,3 % 2,0 % 1,7 % 1,4 % 1,1 % 0,9 % 0,6 % 0,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 91 90 – – – drugi 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 99 – – drugi 
                   

8607 99 10 – – – osne mazalke in njihovi deli 3,7 % B12 
 

3,4 % 3,1 % 2,8 % 2,6 % 2,3 % 2,0 % 1,7 % 1,4 % 1,1 % 0,9 % 0,6 % 0,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8607 99 80 – – – drugi 1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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8608 00 00  Železniški in tramvajski tirni sklopi 

in pribor; mehanska (vključno 
elektromehanska) oprema za 

signalizacijo, varnost, nadzor in 

upravljanje prometa v železniškem, 
tramvajskem in cestnem prometu, 

prometu na notranjih vodnih poteh, 

parkiriščih, lukah ali letališčih; 
njihovi deli 

1,7 % B12 
 

1,6 % 1,4 % 1,3 % 1,2 % 1,0 % 0,9 % 0,8 % 0,7 % 0,5 % 0,4 % 0,3 % 0,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

87 POGLAVJE 87 – VOZILA, RAZEN ŽELEZNIŠKIH ALI TRAMVAJSKIH TIRNIH VOZIL, TER NJIHOVI DELI IN PRIBOR 

8701  Traktorji, (razen traktorjev iz tarifne 

številke 8709)                    

8701 20 – Cestni vlačilci za polpriklopnike 
                   

8701 20 10 – – novi 16,0 % B12 
 

14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Drugi, z močjo motorja 
                   

8701 91 – – do vključno 18 kW 
                   

8701 91 90 – – – drugi 7,0 % B12 
 

6,5 % 5,9 % 5,4 % 4,8 % 4,3 % 3,8 % 3,2 % 2,7 % 2,2 % 1,6 % 1,1 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8701 92 – – nad 18 kW do vključno 37 kW 
                   

8701 92 90 – – – drugi 7,0 % B12 
 

6,5 % 5,9 % 5,4 % 4,8 % 4,3 % 3,8 % 3,2 % 2,7 % 2,2 % 1,6 % 1,1 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8701 93 – – nad 37 kW do vključno 75 kW 
                   

8701 93 90 – – – drugi 7,0 % B12 
 

6,5 % 5,9 % 5,4 % 4,8 % 4,3 % 3,8 % 3,2 % 2,7 % 2,2 % 1,6 % 1,1 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8701 94 – – nad 75 kW do vključno 130 kW 
                   

8701 94 90 – – – drugi 7,0 % B12 
 

6,5 % 5,9 % 5,4 % 4,8 % 4,3 % 3,8 % 3,2 % 2,7 % 2,2 % 1,6 % 1,1 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8701 95 – – nad 130 kW 
                   

8701 95 90 – – – drugi 7,0 % B12 
 

6,5 % 5,9 % 5,4 % 4,8 % 4,3 % 3,8 % 3,2 % 2,7 % 2,2 % 1,6 % 1,1 % 0,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702  Motorna vozila za prevoz 10 ali več 

oseb, vštevši voznika                    

8702 10 – Zgolj z batnim motorjem z 
notranjim zgorevanjem na vžig s 

kompresijo (dizelskim ali 

poldizelskim) 
                   

 – – s prostornino cilindrov nad 

2 500 cm³                    

8702 10 11 – – – nova 16,0 % B12 
 

14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 10 19 – – – rabljena 16,0 % B12 
 

14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – – s prostornino cilindrov do vključno 

2 500 cm³                    

8702 10 99 – – – rabljena 10,0 % B12 
 

9,2 % 8,5 % 7,7 % 6,9 % 6,2 % 5,4 % 4,6 % 3,8 % 3,1 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 20 – Z batnim motorjem z notranjim 

zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dizelskim ali poldizelskim) in 
električnim motorjem kot 

pogonskima motorjema 

                   

8702 20 10 – – s prostornino cilindrov nad 

2 500 cm³ 
16,0 % B12 

 
14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 30 – Z batnim motorjem z notranjim 

izgorevanjem na vžig s svečkami 

ter električnim motorjem kot 
pogonskima motorjema 

                   

8702 30 10 – – s prostornino cilindrov nad 

2 800 cm³ 
16,0 % B12 

 
14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 30 90 – – s prostornino cilindrov do vključno 
2 800 cm3 

10,0 % B12 
 

9,2 % 8,5 % 7,7 % 6,9 % 6,2 % 5,4 % 4,6 % 3,8 % 3,1 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 40 00 – Z zgolj električnim pogonskim 

motorjem 
10,0 % B12 

 
9,2 % 8,5 % 7,7 % 6,9 % 6,2 % 5,4 % 4,6 % 3,8 % 3,1 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 90 – Druga 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – – z batnim motorjem z notranjim 

izgorevanjem na vžig s svečkami                    

 – – – s prostornino cilindrov nad 
2 800 cm³                    

8702 90 11 – – – – nova 16,0 % B12 
 

14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 90 19 – – – – rabljena 16,0 % B12 
 

14,8 % 13,5 % 12,3 % 11,1 % 9,8 % 8,6 % 7,4 % 6,2 % 4,9 % 3,7 % 2,5 % 1,2 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – s prostornino cilindrov do vključno 

2 800 cm³                    

8702 90 31 – – – – nova 10,0 % B12 
 

9,2 % 8,5 % 7,7 % 6,9 % 6,2 % 5,4 % 4,6 % 3,8 % 3,1 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8702 90 90 – – z drugimi motorji 10,0 % B12 
 

9,2 % 8,5 % 7,7 % 6,9 % 6,2 % 5,4 % 4,6 % 3,8 % 3,1 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703  Avtomobili in druga motorna 

vozila, konstruirana predvsem za 
prevoz oseb (razen vozil iz tarifne 

številke 8702), vključno z 

motornimi vozili za kombinirani 
prevoz oseb in blaga (tipa 

„karavan“, „kombi“ itd.) in 

dirkalnimi avtomobili 

                   

8703 10 – Vozila, konstruirana za vožnjo po 

snegu; specialna vozila za prevoz 

oseb na terenih za golf in podobna 
vozila 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8703 10 11 – – vozila, skonstruirana posebej za 

potovanje po snegu, z batnim 
motorjem z notranjim zgorevanjem 

na vžig s kompresijo (dieselskim in 

poldieselskim) ali z batnim 
motorjem z notranjim izgorevanjem 

na vžig s svečkami 

5,0 % B7 
 

4,4 % 3,8 % 3,1 % 2,5 % 1,9 % 1,3 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 10 18 – – druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Druga vozila z zgolj batnim 
motorjem z notranjim izgorevanjem 

na vžig s svečkami                    

8703 21 – – s prostornino cilindrov do vključno 

1 000 cm³                    

8703 21 10 – – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 21 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 22 – – prostornino cilindrov nad 1 000 cm³ 

do vključno 1 500 cm³                    

8703 22 10 – – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 22 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-2/sl 77 

KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8703 23 – – prostornino cilindrov nad 1 500 cm³ 

do vključno 3 000 cm³                    

 – – – nova 
                   

8703 23 11 – – – – avtodomi 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 23 19 – – – – druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 23 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 24 – – s prostornino cilindrov nad 

3 000 cm³                    

8703 24 10 – – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 24 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Druga vozila zgolj z batnim 

motorjem z notranjim zgorevanjem 
na vžig s kompresijo (dizelskim ali 

poldizelskim) 
                   

8703 31 – – s prostornino cilindrov do vključno 

1 500 cm³                    

8703 31 10 – – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 31 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8703 32 – – prostornino cilindrov nad 1 500 cm³ 

do vključno 2 500 cm³                    

 – – – nova 
                   

8703 32 11 – – – – avtodomi 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 32 19 – – – – druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 32 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 33 – – s prostornino cilindrov nad 

2 500 cm³                    

 – – – nova 
                   

8703 33 11 – – – – avtodomi 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 33 19 – – – – druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 33 90 – – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8703 40 – Druga vozila z batnim motorjem z 

notranjim izgorevanjem na vžig s 
svečkami in električnim motorjem 

kot pogonskima motorjema, razen 

tistih, ki jih je mogoče polniti z 
vklopom na zunanji vir električne 

energije 

                   

8703 40 10 – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 40 90 – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 50 00 – Druga vozila z batnim motorjem z 
notranjim izgorevanjem na vžig s 

kompresijo (dizelskim ali 

poldizelskim) in električnim 
motorjem kot pogonskima 

motorjema, razen tistih, ki jih je 

mogoče polniti z vklopom na 
zunanji vir električne energije 

10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 60 – Druga vozila z batnim motorjem z 

notranjim izgorevanjem na vžig s 
svečkami in električnim motorjem 

kot pogonskima motorjema, ki jih 

je mogoče polniti z vklopom na 
zunanji vir električne energije 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8703 60 10 – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 60 90 – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 70 00 – Druga vozila z batnim motorjem z 
notranjim izgorevanjem na vžig s 

kompresijo (dizelskim ali 

poldizelskim) in električnim 
motorjem kot pogonskima 

motorjema, ki jih je mogoče polniti 

z vklopom na zunanji vir električne 
energije 

10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 80 – Druga vozila, z zgolj električnim 

pogonskim motorjem                    

8703 80 10 – – nova 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 80 90 – – rabljena 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8703 90 00 – Druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704  Motorna vozila za prevoz blaga 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – Druga z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 
kompresijo (dieselskim ali 

poldieselskim) 
                   

8704 21 – – bruto mase do vključno 5 t 
                   

8704 21 10 – – – posebej prirejeni za transport 
visokoradioaktivnih snovi 

(Euratom) 

3,5 % B7 
 

3,1 % 2,6 % 2,2 % 1,8 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druga 
                   

 – – – – z motorji s prostornino cilindrov 
nad 2 500 cm³                    

8704 21 31 – – – – 

– 

nova 
22,0 % B7 

 
19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 21 39 – – – – 
– 

rabljena 
22,0 % B7 

 
19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – z motorji s prostornino cilindrov do 

vključno 2 500 cm³                    

8704 21 91 – – – – 

– 

nova 
10,0 % B7 

 
8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 21 99 – – – – 

– 

rabljena 
10,0 % B7 

 
8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 22 – – bruto mase nad 5 t do vključno 20 t 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8704 22 10 – – – posebej prirejeni za transport 

visokoradioaktivnih snovi 
(Euratom) 

3,5 % B7 
 

3,1 % 2,6 % 2,2 % 1,8 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druga 
                   

8704 22 91 – – – – nova 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 22 99 – – – – rabljena 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 23 – – bruto mase nad 20 t 
                   

8704 23 10 – – – posebej prirejeni za transport 
visokoradioaktivnih snovi 

(Euratom) 

3,5 % B7 
 

3,1 % 2,6 % 2,2 % 1,8 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druga 
                   

8704 23 91 – – – – nova 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 23 99 – – – – rabljena 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Druga z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 

svečko                    

8704 31 – – bruto mase do vključno 5 t 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8704 31 10 – – – posebej prirejeni za transport 

visokoradioaktivnih snovi 
(Euratom) 

3,5 % B7 
 

3,1 % 2,6 % 2,2 % 1,8 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – druga 
                   

 – – – – z motorji s prostornino cilindrov 

nad 2 800 cm³                    

8704 31 31 – – – – 

– 

nova 
22,0 % B7 

 
19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 31 39 – – – – 

– 

rabljena 
22,0 % B7 

 
19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – z motorji s prostornino cilindrov do 
vključno 2 800 cm³                    

8704 31 91 – – – – 

– 

nova 
10,0 % B7 

 
8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 31 99 – – – – 
– 

rabljena 
10,0 % B7 

 
8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 32 – – bruto mase nad 5 t 
                   

8704 32 10 – – – posebej prirejeni za transport 

visokoradioaktivnih snovi 
(Euratom) 

3,5 % B7 
 

3,1 % 2,6 % 2,2 % 1,8 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Osnovna 
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Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – – – druga 
                   

8704 32 91 – – – – nova 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 32 99 – – – – rabljena 22,0 % B7 
 

19,3 % 16,5 % 13,8 % 11,0 % 8,3 % 5,5 % 2,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8704 90 00 – Druga 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8706 00  Šasije z vgrajenimi motorji, za 

motorna vozila iz tarifnih 

številk 8701 do 8705                    

 – Šasije za traktorje iz tarifne 
številke 8701; šasije za motorna 

vozila iz tarifne številke 8702, 8703 

ali 8704, z motorjem z notranjim 
zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dieselskim ali poldieselskim), s 

prostornino cilindrov nad 2 500 cm³ 
ali z batnim motorjem z notranjim 

zgorevanjem na vžig s svečkami, s 

prostornino cilindrov nad 2 800 cm³ 

                   

8706 00 11 – – za vozila iz tarifne številke 8702 ali 

8704 
19,0 % B7 

 
16,6 % 14,3 % 11,9 % 9,5 % 7,1 % 4,8 % 2,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8706 00 19 – – druge 6,0 % B7 
 

5,3 % 4,5 % 3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – druge 
                   

8706 00 91 – – za vozila iz tarifne številke 8703 4,5 % B7 
 

3,9 % 3,4 % 2,8 % 2,3 % 1,7 % 1,1 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8706 00 99 – – druge 10,0 % B7 
 

8,8 % 7,5 % 6,3 % 5,0 % 3,8 % 2,5 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8707  Karoserije (vključno kabine) za 
motorna vozila iz tarifnih 

številk 8701 do 8705                    

8707 10 – Za vozila iz tarifne številke 8703 
                   

8707 10 10 – – za industrijsko sestavljanje 4,5 % B7 
 

3,9 % 3,4 % 2,8 % 2,3 % 1,7 % 1,1 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8707 10 90 – – druge 4,5 % B7 
 

3,9 % 3,4 % 2,8 % 2,3 % 1,7 % 1,1 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8707 90 – Druge 
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Kategorija 
Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8707 90 10 – – za industrijsko sestavljanje: 

traktorjev iz tarifne 
podštevilke 8701 10; 

vozil iz tarifne številke 8704, z 

batnim motorjem z notranjim 
zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dieselskim ali poldieselskim), s 

prostornino cilindrov do vključno 

2 500 cm3, ali z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 

svečkami, s prostornino cilindrov 
do vključno 2 800 cm3; 

motornih vozil za posebne namene 

iz tarifne številke 8705 

4,5 % B7 
 

3,9 % 3,4 % 2,8 % 2,3 % 1,7 % 1,1 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8707 90 90 – – druge 4,5 % B7 
 

3,9 % 3,4 % 2,8 % 2,3 % 1,7 % 1,1 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708  Deli in pribor za motorna vozila iz 

tarifnih številk 8701 do 8705                    

8708 10 – Odbijači in njihovi deli 
                   

8708 10 90 – – drugi 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Kategorija 
Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

 – Drugi deli in pribor karoserij (tudi 

za kabine)                    

8708 21 – – varnostni pasovi 
                   

8708 21 90 – – – drugi 4,5 % B5 
 

3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 70 – Kolesa, njihovi deli in pribor 
                   

 – – drugo 
                   

8708 70 50 – – – aluminijasta kolesa; deli in pribor 

za kolesa, iz aluminija 
4,5 % B5 

 
3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 70 99 – – – drugo 4,5 % B5 
 

3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 80 – Sistem obes in njihovi deli 

(vključno z blažilniki obes)                    

 – – drugi 
                   

8708 80 55 – – – stabilizacijski drogovi; drugi 
torzijski drogovi 

3,5 % B5 
 

2,9 % 2,3 % 1,8 % 1,2 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – drugi 
                   

8708 80 91 – – – – iz kovanega jekla v zaprtem utopu 4,5 % B5 
 

3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8708 80 99 – – – – drugi 3,5 % B5 
 

2,9 % 2,3 % 1,8 % 1,2 % 0,6 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – Drugi deli in pribor 
                   

8708 91 – – hladilniki in njihovi deli 
                   

 – – – drugi                    

8708 91 35 – – – – hladilniki 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – – – deli 
                   

8708 91 91 – – – – 

– 

iz kovanega jekla v zaprtem utopu 
4,5 % B3 

 
3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 91 99 – – – – 
– 

drugi 
3,5 % B3 

 
2,6 % 1,8 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 92 – – izpušni lonci in izpušne cevi; 

njihovi deli                    
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Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8708 92 20 – – – za industrijsko sestavljanje: 

traktorjev iz tarifne 
podštevilke 8701 10; 

vozil iz tarifne številke 8703; 

vozil iz tarifne številke 8704, z 
batnim motorjem z notranjim 

zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dieselskim ali poldieselskim), s 

prostornino cilindrov do vključno 

2 500 cm3, ali z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 
svečkami, s prostornino cilindrov 

do vključno 2 800 cm3; 

vozil iz tarifne številke 8705; 

3,0 % B3 
 

2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 93 – – vklopno-izklopne sklopke in njihovi 
deli                    
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Kategorija 
Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8708 93 10 – – – za industrijsko sestavljanje: 

traktorjev iz tarifne 
podštevilke 8701 10; 

vozil iz tarifne številke 8703; 

vozil iz tarifne številke 8704, z 
batnim motorjem z notranjim 

zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dieselskim ali poldieselskim), s 

prostornino cilindrov do vključno 

2 500 cm3, ali z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 
svečkami, s prostornino cilindrov 

do vključno 2 800 cm3; vozil iz 

tarifne številke 8705 

3,0 % B3 
 

2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 93 90 – – – drugo 4,5 % B3 
 

3,4 % 2,3 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 95 – – varnostne zračne blazine s 

sistemom za napihovanje (airbags); 

njihovi deli                    
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Kategorija 
Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8708 95 10 – – – za industrijsko sestavljanje: 

traktorjev iz tarifne 
podštevilke 8701 10; 

vozil iz tarifne številke 8703; 

vozil iz tarifne številke 8704, z 
batnim motorjem z notranjim 

zgorevanjem na vžig s kompresijo 

(dieselskim ali poldieselskim), s 

prostornino cilindrov do vključno 

2 500 cm3, ali z batnim motorjem z 

notranjim zgorevanjem na vžig s 
svečkami, s prostornino cilindrov 

do vključno 2 800 cm3; 

vozil iz tarifne številke 8705; 

3,0 % B3 
 

2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8708 99 – – drugo 
                   

8708 99 93 – – – – iz kovanega jekla v zaprtem utopu 4,5 % B5 
 

3,8 % 3,0 % 2,3 % 1,5 % 0,8 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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Kategorija 
Opo
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8711  Motorna kolesa (tudi mopedi), 

kolesa in podobna vozila s 
pomožnim motorjem, z bočno 

prikolico ali brez nje; bočne 

prikolice 

                   

8711 10 00 – Z batnim motorjem in prostornino 
cilindrov do vključno 50 cm3 

8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 20 – Z batnim motorjem in prostornino 

cilindrov nad 50 cm³ do vključno 
250 cm³                    

8711 20 10 – – skuterji 8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

 – – drugo, s prostornino cilindrov 
                   

8711 20 92 – – – nad 50 cm3 do vključno 125 cm3 8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 20 98 – – – nad 125 cm3 do vključno 250 cm3 8,0 % B5 
 

6,7 % 5,3 % 4,0 % 2,7 % 1,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8711 30 – Z batnim motorjem in prostornino 

cilindrov nad 250 cm³ do vključno 
500 cm³                    

8711 30 10 – – prostornino cilindrov nad 250 cm³ 

do vključno 380 cm³ 
6,0 % B5 

 
5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 30 90 – – prostornino cilindrov nad 380 cm³ 
do vključno 500 cm³ 

6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 40 00 – Z batnim motorjem in prostornino 

cilindrov nad 500 cm³ do vključno 

800 cm³ 

6,0 % B3 
 

4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 50 00 – Z batnim motorjem in prostornino 

cilindrov nad 800 cm3 
6,0 % B3 

 
4,5 % 3,0 % 1,5 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 60 – Z električnim pogonskim motorjem 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8711 60 10 – – Kolesa, trikolesniki in 

štirikolesniki, s pedali, s pomožnim 
električnim motorjem s trajno 

nazivno močjo do vključno 250 W 

6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 60 90 – – drugo 6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8711 90 00 – Drugo 6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8714  Deli in pribor vozil iz tarifnih 

številk 8711 do 8713                    

8714 10 – Za motorna kolesa (tudi mopede) 
                   

8714 10 10 – – Zavore in njihovi deli 3,7 % B3 
 

2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8714 10 20 – – menjalniki in njihovi deli 3,7 % B3 
 

2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8714 10 30 – – kolesa, njihovi deli in pribor 3,7 % B3 
 

2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8714 10 40 – – izpušni lonci in izpušne cevi; 

njihovi deli 
3,7 % B3 

 
2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

8714 10 50 – – vklopno-izklopne sklopke in njihovi 

deli 
3,7 % B3 

 
2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

8714 10 90 – – drugo 3,7 % B3 
 

2,8 % 1,9 % 0,9 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XVIII ODDELEK XVIII – OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI, MEDICINSKI ALI KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; URE; GLASBILA; NJIHOVI DELI IN 

PRIBOR 

90 POGLAVJE 90 – OPTIČNI, FOTOGRAFSKI, KINEMATOGRAFSKI, MERILNI, KONTROLNI, PRECIZNI, MEDICINSKI ALI KIRURŠKI INSTRUMENTI IN APARATI; NJIHOVI DELI IN PRIBOR 

9002  Leče, prizme, zrcala in drugi optični 

elementi, iz kakršnega koli 

materiala, montirani, ki so deli ali 

pribor instrumentov ali aparatov, 
razen takih optičnih neobdelanih 

steklenih elementov 

                   

 – Objektivi 
                   

9002 11 00 – – za fotoaparate, projektorje ali 
aparate za fotografsko povečevanje 

ali pomanjševanje 

6,7 % B3 
 

5,0 % 3,4 % 1,7 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9011  Optični mikroskopi, tudi tisti za 

mikrofotografijo, 

mikrokinematografijo in 

mikroprojekcijo 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

9011 20 – Drugi mikroskopi za 

mikrofotografijo, 
mikrokinematografijo in 

mikroprojekcijo 
                   

9011 20 90 – – drugi 6,7 % B5 
 

5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,2 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9029  Števci vrtljajev, števci proizvodnje, 
taksimetri, kilometrski števci, števci 

korakov in podobno; kazalniki 

hitrosti in tahometri, razen tistih, ki 
se uvrščajo v tarifno številko 9014 

ali 9015; stroboskopi 

                   

9029 10 00 – Števci vrtljajev, števci proizvodnje, 

taksimetri, kilometrski števci, števci 
korakov in podobno 

1,9 % B5 
 

1,6 % 1,3 % 1,0 % 0,6 % 0,3 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9029 20 – Kazalniki hitrosti in tahometri; 

stroboskopi                    

 – – kazalniki hitrosti in tahometri 
                   

9029 20 31 – – – kazalniki hitrosti za vozila 2,6 % B5 
 

2,2 % 1,7 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9029 20 38 – – – drugi 2,6 % B5 
 

2,2 % 1,7 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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KN 2017 Poimenovanje 
Osnovna 
stopnja 

Kategorija 
Opo
mba 

1. leto 2. leto 3. leto 4. leto 5. leto 6. leto 7. leto 8. leto 9. leto 10. leto 11. leto 12. leto 13. leto 14. leto 15. leto 
Od 16. 

leta 

9029 20 90 – – stroboskopi 2,6 % B5 
 

2,2 % 1,7 % 1,3 % 0,9 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9029 90 00 – Deli in pribor 2,2 % B5 
 

1,8 % 1,5 % 1,1 % 0,7 % 0,4 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

XX ODDELEK XX – RAZNI IZDELKI 

96 POGLAVJE 96 – RAZNI IZDELKI 

9607  Zadrge in njihovi deli 
                   

9607 20 – Deli 
                   

9607 20 10 – – iz navadnih kovin, vštevši ozke 

trakove, pritrjene z verižico iz 
navadne kovine 

6,7 % B5 
 

5,6 % 4,5 % 3,4 % 2,2 % 1,1 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 

9620 00  Monopodi, bipodi, tripodi in 

podobni izdelki                    

9620 00 91 – – iz plastike ali iz aluminija 6,0 % B5 
 

5,0 % 4,0 % 3,0 % 2,0 % 1,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 0,0 % 
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DEL 3 

 

Odprava in znižanje tarif – Japonska 

 

ODDELEK A 

 

Opombe za seznam Japonske 

 

1. V členu 2.8 se na seznamu Japonske v oddelku D uporabljajo naslednje kategorije iz stolpca 

„kategorija“: 

 

(a) poleg carin za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, ki niso navedene 

na seznamu Japonske, se carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke, označene z „A“, popolnoma odpravijo, nato pa je tako blago od datuma 

začetka veljavnosti tega sporazuma prosto carin; 

 

(b) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B3“, se 

odpravijo v štirih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila četrtega leta 

prosto carin; 
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(c) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5“, se 

odpravijo v šestih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila šestega leta 

prosto carin; 

 

(d) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 20 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v petih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila šestega 

leta prosto carin; 

 

(e) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5**“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 
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(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v petih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila šestega 

leta prosto carin; 

 

(f) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5***“, 

ostanejo na osnovni stopnji carinske dajatve do 31. marca petega leta, nato pa je tako 

blago od 1. aprila šestega leta prosto carin; 

 

(g) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5****“, 

se odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 25 odstotkov ad valorem in 40 jenov na kilogram na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v petih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila šestega 

leta prosto carin; 
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(h) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B5*****“, 

se odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 35 odstotkov ad valorem in 40 jenov na kilogram na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v petih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila šestega 

leta prosto carin; 

 

(i) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B7“, se 

odpravijo v osmih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila osmega leta 

prosto carin; 

 

(j) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B7*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 
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(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v sedmih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila osmega 

leta prosto carin; 

 

(k) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B7**“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 20 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) do 31. marca tretjega leta; in 

 

(iii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v petih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila četrtega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila osmega 

leta prosto carin; 

 

(l) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B8“, se 

odpravijo v devetih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila devetega leta 

prosto carin; 
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(m) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B9*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 2,2 odstotka ad valorem na dan začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v devetih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila desetega 

leta prosto carin; 

 

(n) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B10“, se 

odpravijo v enajstih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila enajstega leta 

prosto carin; 

 

(o) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B10*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 
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(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v desetih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila enajstega 

leta prosto carin; 

 

(p) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B10**“, 

so: 

 

(i) na datum začetka veljavnosti tega sporazuma do 31. marca desetega leta razlika 

med: 

 

(A) vsoto: 

 

(1) vrednosti na kilogram, ki se izračuna tako, da se vrednost carine na 

kilogram pomnoži s količnikom, ki je razlika med 100 odstotki plus 

stopnjo iz stolpca 3 spodnje razpredelnice, ter vrednostjo, ki se 

izračuna tako, da se vrednost na kilogram iz stolpca 2 spodnje 

razpredelnice deli z 897,59 jena na kilogram; in 

 

(2) vrednosti na kilogram iz stolpca 2 iz spodnje razpredelnice; in 
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1 2 3 

Leto 
Vrednost na kilogram  

(v jenih) 

Stopnja 

(v %) 

1 307,87 4,3 

2 269,50 3,7 

3 231,13 3,2 

4 192,75 2,7 

5 154,38 2,2 

6 128,65 1,8 

7 102,91 1,4 

8 77,19 1,1 

9 51,46 0,7 

10 25,72 0,3 

 

 

(B) vrednostjo za carino na kilogram; in 

 

(ii) nične od 1. aprila enajstega leta; 
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(q) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B10***“, 

se odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 4,3 odstotka ad valorem na dan začetka veljavnosti tega 

sporazuma; 

 

(ii) carine se zmanjšajo na 2,2 odstotka ad valorem s stopnje iz pododstavka (i) v 

štirih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta; in 

 

(iii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (ii) v šestih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila šestega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila enajstega 

leta prosto carin; 

 

(r) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B10****“, 

se odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 25 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v desetih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila enajstega 

leta prosto carin; 
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(s) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B12“, se 

odpravijo v 13 enakih letnih obrokih, nato pa je tako blago od 1. aprila trinajstega leta 

prosto carin; 

 

(t) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B12*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v dvanajstih enakih letnih fazah, 

ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila 

trinajstega leta prosto carin; 

 

(u) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B12**“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 20 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; 
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(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) do 31. marca šestega leta; in 

 

(iii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (ii) v sedmih enakih letnih fazah, ki 

se začnejo izvajati 1. aprila sedmega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila 

trinajstega leta prosto carin; 

 

(v) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B12***“, 

se odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) do 31. marca šestega leta; 

 

(iii) carine se zmanjšajo za 25 odstotkov osnovne stopnje carinskih dajatev s stopnje iz 

pododstavka (ii) 1. aprila sedmega leta; 
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(iv) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (iii) do 31. marca dvanajstega leta; in 

 

(v) carine se odpravijo, nato pa je tako blago od 1. aprila trinajstega leta prosto carin; 

 

(w) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B13“, se 

odpravijo v štirinajstih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila 

štirinajstega leta prosto carin; 

 

(x) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B15“, se 

odpravijo v šestnajstih enakih letnih fazah, nato pa je tako blago od 1. aprila 

šestnajstega leta prosto carin; 
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(y) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B15*“, so: 

 

(i) na datum začetka veljavnosti tega sporazuma do 31. marca petnajstega leta nižje 

od: 

 

(A) razlike med vrednostjo za carino za vsako blago in vrednostjo za vsako 

blago, ki se izračuna tako, da se 20 400,55 jena za vsako blago pomnoži s 

100 odstotki plus stopnja iz stolpca 3 iz spodnje razpredelnice; in 
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(B) vrednosti za vsako blago iz stolpca 2 iz spodnje razpredelnice; in 

1 2 3 

Leto 

Vrednost za vsako 

blago  

(v jenih) 

Stopnja 

(v %) 

1 18 288,75 7,9 

2 17 069,50 7,4 

3 15 850,25 6,9 

4 14 631,00 6,3 

5 13 411,75 5,8 

6 12 192,50 5,3 

7 10 973,25 4,7 

8 9 754,00 4,2 

9 8 534,75 3,7 

10 7 315,50 3,1 

11 6 096,25 2,6 

12 4 877,00 2,1 

13 3 657,75 1,5 

14 2 438,50 1,0 

15 1 219,25 0,5 

 

(ii) nične od 1. aprila šestnajstega leta; 
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(z) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „B20*“, se 

odpravijo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 80 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v enajstih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine se odpravijo s stopnje iz pododstavka (i) v desetih enakih letnih fazah, ki se 

začnejo izvajati 1. aprila dvanajstega leta, nato pa je tako blago od 1. aprila 

enaindvajsetega leta prosto carin; 

 

(aa) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R1“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 27,5 odstotka ad valorem na dan začetka veljavnosti tega 

sporazuma; 

 

(ii) carine se zmanjšajo na 20 odstotkov ad valorem s stopnje iz pododstavka (i) v 

devetih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta; 
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(iii) carine se zmanjšajo na 9 odstotkov ad valorem s stopnje iz pododstavka (ii) v 

šestih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila enajstega leta; in 

 

(iv) carine ostanejo na 9 odstotkih ad valorem od šestnajstega leta dalje; 

 

(bb) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R2“, so 

nižje od: 

 

(i) razlike med vrednostjo za carino na kilogram in vrednostjo na kilogram, ki se 

izračuna tako, da se 393 jenov na kilogram pomnoži s 100 odstotki plus stopnja iz 

stolpca 3 iz spodnje razpredelnice; in 
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(ii) vrednosti na kilogram iz stolpca 2 iz spodnje razpredelnice; 

1 2 3 

Leto 
Vrednost na kilogram  

(v jenih) 

Stopnja 

(v %) 

1 93,75 2,2 

2 93,75 1,9 

3 93,75 1,7 

4 93,75 1,4 

5 52,50 1,2 

6 49,50 0,9 

7 46,50 0,7 

8 43,50 0,4 

9 40,50 0,2 

10 in 

naslednja 

leta 

37,50 0 

 

(cc) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R3“, so 

nižje od: 

 

(i) razlike med vrednostjo za carino na kilogram in vrednostjo na kilogram, ki se 

izračuna tako, da se 524 jenov na kilogram pomnoži s 100 odstotki plus stopnja iz 

stolpca 3 iz spodnje razpredelnice; in 
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(ii) vrednosti na kilogram iz stolpca 2 iz spodnje razpredelnice; 

1 2 3 

Leto 
Vrednost na kilogram  

(v jenih) 

Stopnja 

(v %) 

1 125 2,2 

2 125 1,9 

3 125 1,7 

4 125 1,4 

5 70 1,2 

6 66 0,9 

7 62 0,7 

8 58 0,4 

9 54 0,2 

10 in 

naslednja 

leta 

50 0 

 

(dd) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R4“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 39 odstotkov ad valorem na dan začetka veljavnosti tega 

sporazuma; 
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(ii) carine se zmanjšajo na 20 odstotkov ad valorem s stopnje iz pododstavka (i) v 

devetih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta; 

 

(iii) carine se zmanjšajo na 9 odstotkov ad valorem s stopnje iz pododstavka (ii) v 

šestih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila enajstega leta; in 

 

(iv) carine ostanejo na 9 odstotkih ad valorem od šestnajstega leta dalje; 

 

(ee) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R5“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v enajstih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od enajstega leta; 
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(ff) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R6“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(gg) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R7“, se 

zmanjšajo za 5 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan začetka veljavnosti 

tega sporazuma in morajo nato ostati na isti stopnji; 

 

(hh) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R8“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 25 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 
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(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(ii) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R9“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 5 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve, kakor je 

določeno v razpredelnici spodaj, v šestih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 

na datum začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

Leto 
Carine, ki niso prelevmani  

(v jenih/kg) 

Prelevman  

(v jenih/kg) 

1 77,43 255,87 

2 62,87 207,73 

3 48,30 159,60 

4 33,73 111,47 

5 19,17 63,33 

6 4,60 15,20 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 22 

(jj) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R10“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 5 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve, kakor je 

določeno v razpredelnici spodaj, v šestih enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati 

na datum začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

Leto 
Carine, ki niso prelevmani  

(v jenih/kg) 

Prelevman  

(v jenih/kg) 

1 83,33 274,38 

2 67,65 222,77 

3 51,98 171,15 

4 36,30 119,53 

5 20,62 67,92 

6 4,95 16,30 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 
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(kk) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R11“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 35 odstotkov ad valorem in 40 jenov na kilogram na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; 

 

(ii) carine se zmanjšajo za 70 odstotkov s stopnje iz pododstavka (i) v desetih enakih 

letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta; in 

 

(iii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (ii) od enajstega leta; 

 

(ll) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R12“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo na 25 odstotkov ad valorem in 40 jenov na kilogram na dan 

začetka veljavnosti tega sporazuma; 
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(ii) carine se zmanjšajo za 70 odstotkov s stopnje iz pododstavka (i) v desetih enakih 

letnih fazah, ki se začnejo izvajati 1. aprila drugega leta; in 

 

(iii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (ii) od enajstega leta; 

 

(mm) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R13“, se 

zmanjšajo za 15 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan začetka veljavnosti 

tega sporazuma in morajo nato ostati na isti stopnji; 

 

(nn) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R14“, se 

zmanjšajo za 25 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve na dan začetka veljavnosti 

tega sporazuma in morajo nato ostati na isti stopnji; 
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(oo) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R15“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 15 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(pp) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R16“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 50 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v štirih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od četrtega leta; 
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(qq) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R17“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 75 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v enajstih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od enajstega leta; 

 

(rr) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R18“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 10 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 
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(ss) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R19“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 75 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(tt) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R20“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 60 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 
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(uu) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R21“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 63 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(vv) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R22“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 66,6 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 
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(ww) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „R23“, se 

zmanjšajo, kot sledi: 

 

(i) carine se zmanjšajo za 67 odstotkov osnovne stopnje carinske dajatve v šestih 

enakih letnih fazah, ki se začnejo izvajati na datum začetka veljavnosti tega 

sporazuma; in 

 

(ii) carine ostanejo na stopnji iz pododstavka (i) od šestega leta; 

 

(xx) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene s „TRQ“, so 

urejene s tarifnimi kvotami, ki se uporabljajo za navedeno tarifno postavko, kakor je 

določeno v oddelku B; 

 

(yy) carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „Xb“, se 

oprostijo vseh obveznosti za odpravo ali znižanje tarif, in ostanejo na osnovni stopnji; 

 

(zz) blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene s „Xq1“, za katero so 

tarifne kvote določene na seznamu Japonske, priloženem k Sporazumu o STO, se 

oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(aaa) blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene s „Xq2“, za katero so 

tarifne kvote določene v japonskih vladnih odredbah, se oprosti vseh tarifnih obveznosti 

v okviru tega sporazuma; in 

 

(bbb) blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene z „X“, se oprosti vseh 

tarifnih obveznosti iz odstavka 1 dela 1 in pododstavkov (a) do (yy). 

 

2. Za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene s „SG-n“ v stolpcu 

“Opombe” na seznamu Japonske, veljajo določbe iz oddelka C. 

 

3. Obravnavo blaga s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne postavke, označene s „S“ v stolpcu 

“Opombe” na seznamu Japonske, se pregleda v skladu z odstavkoma 3 in 4 člena 2.8. 

 

4. Odstavek 6 dela 1 se ne uporablja za primere carin za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod 

tarifni postavki 210610.219 in 210690.283. 
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ODDELEK B 

 

Tarifne kvote Japonske 

 

1. Splošne določbe 

 

(a) V pododstavku 1(xx) oddelka A so carine za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod 

tarifne postavke, označene s „TRQ-n“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu Japonske, 

urejene s tarifnimi kvotami, ki se uporabljajo za navedeno specifično tarifno postavko, 

kakor je določeno v tem oddelku, na datum začetka veljavnosti tega sporazuma; 

 

(b) Zaradi izvajanja tarifnih kvot v tem oddelku, kadar je prvo leto krajše od 12 mesecev, je 

treba skupno količino kvote za prvo leto, določeno v vsaki tarifni kvoti, zmanjšati na 

delež skupne količine kvote, ki je sorazmeren s številom celih mesecev iz prvega leta. V 

tem pododstavku se vsak del, ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v 

primeru 0,5 se del zaokroži na 1,0), če se uporabi enota, določena v zadevnih določbah 

tega oddelka; 
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(c) V tem oddelku opisi izdelka ali izdelkov v naslovu vsake tarifne kvote niso nujno 

izčrpni. Ti opisi so dodani samo zato, da se uporabnikom omogoči boljše razumevanje 

tega oddelka, ne pa da se spremeni ali nadomesti zajetje vsake tarifne kvote, ki je 

določena s sklicem na zadevne tarifne postavke. 

 

2. TRQ-1: Pšenični proizvodi 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavku 

(d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 100 

2 120 

3 140 

4 160 

5 180 

6 200 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 200 metričnih tonah. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma. 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 190410.221, 190420.221, 190430.010, 190490.210 in 210690.214. 

 

(d) TRQ-1 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga ministrstvo Japonske za kmetijstvo, gozdarstvo in 

ribištvo (v nadaljnjem besedilu v tem oddelku: MAFF) ali njegov naslednik kot državno 

trgovinsko podjetje, ki uporablja mehanizem istočasnega nakupa in prodaje (v 

nadaljnjem besedilu v tem oddelku: mehanizem SBS). Japonska lahko naloži pribitek na 

uvozno ceno za blago, ki se uvozi po TRQ-1. Znesek pribitka na uvozno ceno ne sme 

presegati zneska, ki se dovoli za blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO. 
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3. TRQ-2: Mešanice in testo ter mešanice za pecivo 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 10 400 

2 11 160 

3 11 920 

4 12 680 

5 13 440 

6 14 200 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 14.200 metričnih tonah. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma. 
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(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 190120.222, 190120.232, 190120.235 in 190120.243. 

 

(d) TRQ-2 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 

 

4. TRQ-3: Prehrambeni proizvodi, pripravljeni zlasti iz pšenice 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 2 000 

2 2 200 

3 2 400 

4 2 600 

5 2 800 

6 3 000 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 3 000 metričnih tonah. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 190190.242, 190190.247, 190190.252 in 190190.267. 

 

(d) TRQ-3 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 37 

5. TRQ-4: Pšenična moka, peleti, valjani, ter prehrambeni proizvodi 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavku 

(d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 3 700 

2 3 800 

3 3 900 

4 4 000 

5 4 100 

6 4 200 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 4 200 metričnih tonah. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 110100.011, 110100.091, 110290.210, 110311.010, 110319.210, 110320.110, 

110320.510, 110419.111, 110419.121, 110429.111, 110429.121, 110811.010, 

190120.131, 190120.151, 190190.151 in 190190.171; 

 

(d) TRQ-4 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga MAFF ali njegov naslednik kot državno trgovinsko 

podjetje, ki uporablja mehanizem SBS. Japonska lahko naloži pribitek na uvozno ceno 

za blago, ki se uvozi po TRQ-4. Znesek pribitka na uvozno ceno ne sme presegati 

zneska, ki se dovoli za blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k Sporazumu 

o STO. 

 

6. TRQ-5: Pšenica 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavkih 

(e) in (f), ter najvišji pribitek na uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno za vsako 

leto za to blago, sta določena v spodnji razpredelnici: 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 39 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

Najvišji pribitek na uvozno ceno za 

določitev najnižje prodajne cene 

(v jenih/kg) 

1 200 16,2 

2 212 15,3 

3 223 14,5 

4 235 13,6 

5 247 12,8 

6 258 11,9 

7 270 11,1 

8 270 10,2 

9 270 9,4 

V desetem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati na 

270 metričnih tonah. V desetem letu in v vsakem naslednjem letu mora najvišji 

pribitek na uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno, ostati na 9,4 jena na 

kilogram za blago s poreklom. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 100111.010, 100119.010, 100191.011, 100191.019, 100199.011, 100199.019 

in 100860.210; 
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(d) TRQ-5 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga MAFF ali njegov naslednik kot državno trgovinsko 

podjetje, ki uporablja mehanizem SBS. 

 

(e) Za namene TRQ-5 „najvišji pribitek na uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno“ 

pomeni najvišji znesek, ki ga MAFF ali njegov naslednik lahko prišteje znesku, 

plačanem za blago, pri določitvi najnižje prodajne cene, na kateri ali nad katero MAFF 

ali njegov naslednik ne smeta zavrniti ponudbe SBS, razen če ponudbeni znesek v 

ponudbi SBS ni bil v celoti vpisan prek višjih ponudb; 

 

(f) Razliko med zneskom, ki ga v transakciji SBS za blago plača kupec, in zneskom, ki ga 

za blago plača MAFF ali njegov naslednik, zadrži MAFF ali njegov naslednik, kakor 

tudi pribitek na uvozno ceno za blago, ki je lahko višji od najvišjega pribitka na uvozno 

ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno, vendar ne sme preseči zneska, ki se dovoli za 

blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k Sporazumu o STO.  
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7. TRQ-6: Udon 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 10 

V drugem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 10 metričnih tonah. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 190219.092; 

 

(d) TRQ-6 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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8. TRQ-7: Ječmenova moka, drobljenec in peleti  

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavku 

(d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 100 

2 120 

3 140 

4 160 

5 180 

6 200 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 200 metričnih tonah. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 110290.110, 110319.110, 110320.410, 110419.410, 110429.410 in 

190410.231; 
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(d) TRQ-7 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga MAFF ali njegov naslednik kot državno trgovinsko 

podjetje, ki uporablja mehanizem SBS. Japonska lahko naloži pribitek na uvozno ceno 

za blago, ki se uvozi po TRQ-7. Znesek pribitka na uvozno ceno ne sme presegati 

zneska, ki se dovoli za blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k Sporazumu 

o STO. 

 

9. TRQ-8: Prehrambeni proizvodi iz ječmena 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavku 

(d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 100 

2 120 

3 140 

4 160 

5 180 

6 200 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 200 metričnih tonah. 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 44 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 190120.141, 190190.161, 190420.231, 190490.310 in 210690.216. 

 

(d) TRQ-8 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga MAFF ali njegov naslednik kot državno trgovinsko 

podjetje, ki uporablja mehanizem SBS. Japonska lahko naloži pribitek na uvozno ceno 

za blago, ki se uvozi po TRQ-8. Znesek pribitka na uvozno ceno ne sme presegati 

zneska, ki se dovoli za blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k Sporazumu 

o STO. 
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10. TRQ-9: Ječmen 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, za katerega velja 

pribitek na uvozno ceno, ki ga uporablja Japonska, kakor je določeno v pododstavkih 

(e) in (f), ter najvišji pribitek na uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno za vsako 

leto za to blago, sta določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

Najvišji pribitek na uvozno ceno za 

določitev najnižje prodajne cene 

(v jenih/kg) 

1 30 7,6 

2 30 7,2 

3 30 6,8 

4 30 6,4 

5 30 6,0 

6 30 5,6 

7 30 5,2 

8 30 4,8 

9 30 4,4 

V desetem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati na 30 

metričnih tonah. V desetem letu in v vsakem naslednjem letu mora najvišji pribitek na 

uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno, ostati na 4,4 jena na kilogram. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifni 

postavki 100310.010 in 100390.019; 

 

(d) TRQ-9 se vzpostavi zunaj tarifne kvote, določene na seznamu Japonske, priloženem k 

Sporazumu o STO, upravlja pa ga MAFF ali njegov naslednik kot državno trgovinsko 

podjetje, ki uporablja mehanizem SBS. Dovoli se daljše obdobje za pošiljanje, ki temelji 

na trgovinski pogodbi med uvoznikom in proizvajalcem; 
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(e) Za namene TRQ-9 „najvišji pribitek na uvozno ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno“ 

pomeni najvišji znesek, ki ga MAFF ali njegov naslednik lahko prišteje znesku, 

plačanem za blago, pri določitvi najnižje prodajne cene, na kateri ali nad katero MAFF 

ali njegov naslednik ne smeta zavrniti ponudbe SBS, razen če ponudbeni znesek v 

ponudbi SBS ni bil v celoti vpisan prek višjih ponudb; 

 

(f) Razliko med zneskom, ki ga v transakciji SBS za blago plača kupec, in zneskom, ki ga 

za blago plača MAFF ali njegov naslednik, zadrži MAFF ali njegov naslednik, kakor 

tudi pribitek na uvozno ceno za blago, ki je lahko višji od najvišjega pribitka na uvozno 

ceno, ki določa najnižjo prodajno ceno, vendar ne sme preseči zneska, ki se dovoli za 

blago v skladu s seznamom Japonske, priloženem k Sporazumu o STO. 
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11. TRQ-10: Slad 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 185 700 

V drugem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 185 700 metričnih tonah. 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifni 

postavki 110710.029 in 110720.020; 
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(d) TRQ-10 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 

 

12. TRQ-11: Kava, čajne mešanice, prehrambeni proizvodi in testo   

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 1 270 

2 1 321 

3 1 372 

4 1 423 

5 1 474 

6 1 525 

7 1 576 

8 1 627 

9 1 678 

10 1 729 

11 1 780 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 1 780 metričnih tonah.  
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 170290.219, 190120.239, 190190.217, 190190.248, 190190.253, 210112.110, 

210112.246, 210120.246, 210690.251, 210690.271, 210690.272 in 210690.281; 

 

(d) TRQ-11 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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13. TRQ-12: Prehrambeni proizvodi  

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, ki je 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c) in je prosto carin, je določena v 

spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 150,0 

2 157,5 

3 165,0 

4 172,5 

5 180,0 

6 187,5 

7 195,0 

8 202,5 

9 210,0 

10 217,5 

11 225,0 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 225 metričnih tonah.  
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 210690.590; 

 

(d) TRQ-12 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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14. TRQ-13: Glukoza in fruktoza 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 1 780 

2 2 136 

3 2 492 

4 2 848 

5 3 204 

6 3 560 

7 3 916 

8 4 272 

9 4 628 

10 4 984 

11 5 340 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 5 340 metričnih tonah. 
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(b) (i) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz 

pododstavka (d)(i), za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je 

prosto carin; 

 

(ii) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz 

pododstavka (d)(ii), za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, 

razen prelevmana, znaša 21,5 jena za vsak kilogram deleža sladkorja v navedenem 

blagu, za katerega lahko Japonska zaračuna prelevman. Stopnja te dajatve ne sme 

biti večja od prelevmana, ki se uporablja ob uvozu na blago s poreklom, uvrščeno 

pod tarifno postavko 170199.200. Delež sladkorja v navedenem blagu s poreklom 

iz Evropske unije, uvrščenem pod tarifne postavke iz pododstavka (d)(ii), se 

določi v mas. % saharoze (računano na suho snov), ki je vsebovana v navedenem 

blagu s poreklom; 

 

(c) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(d) (i) Pododstavki (a), (b)(i) in (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno 

pod tarifne postavke 170230.221, 170230.229, 170240.220, 170260.220 in 

170290.529; 

 

(ii) Pododstavki (a), (b)(ii) in (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno 

pod tarifne postavke 170230.210, 170240.210 in 170260.210; 

 

(e) TRQ-13 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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15. TRQ-14: Prehrambeni proizvodi 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), in tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina, sta določeni v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

Tarifna stopnja znotraj kvote, 

po kateri se plačuje carina 

(v %) 

1 3 500 14,0 

2 3 850 14,0 

3 4 200 14,0 

4 4 550 14,0 

5 4 900 14,0 

6 5 250 14,0 

7 5 600 14,0 

8 5 950 14,0 

9 6 300 14,0 

10 6 650 14,0 

11 7 000 14,0 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 7 000 metričnih tonah. V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora 

tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, ostati 14,0 %. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 190190.211; 

 

(d) TRQ-14 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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16. TRQ-15: Prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo več kot 50 odstotkov saharoze, in kakav v 

prahu 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 100 

2 103 

3 106 

4 109 

5 112 

6 115 

7 118 

8 121 

9 124 

10 127 

11 130 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 130 metričnih tonah. 
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(b) (i) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 170113.000, 

170114.190, 200540.190, 200551.190, 200599.119, 210690.282 in 210690.510, 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin; 

 

(ii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifni postavki 190190.219 in 210690.284, se 

zmanjša, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se 

plačuje carina 

(v %) 

1 28,7 

2 27,6 

3 26,5 

4 25,4 

5 24,3 

6 23,3 

7 22,2 

8 21,1 

9 20,0 

10 18,9 

11 17,9 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja znotraj 

kvote, po kateri se plačuje carina, ostati 17,9 %. 
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(iii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko 180610.100, se zmanjša, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se 

plačuje carina 

(v %) 

1 28,4 

2 27,0 

3 25,7 

4 24,3 

5 23,0 

6 21,6 

7 20,3 

8 18,9 

9 17,6 

10 16,2 

11 14,9 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja znotraj 

kvote, po kateri se plačuje carina, ostati 14,9 %. 

 

(c) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(d) Pododstavki (a) do (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 170113.000, 170114.190, 180610.100, 190190.219, 200540.190, 200551.190, 

200599.119, 210690.282, 210690.284 in 210690.510; 

 

(e) TRQ-15 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 

 

17. TRQ-16: Sladkor 

 

(a) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin, zanj pa se 

pobirajo prelevmani, ki se povrnejo v skladu z zakoni in predpisi Japonske, kadar: 

 

(i) skupna količina blaga s poreklom, ki je iz Evropske unije uvožena v katerem koli 

letu, ne presega skupne količine kvote, določene v spodnji razpredelnici; in 
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Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 500 

V drugem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 500 metričnih tonah. 

 

(ii) se blago s poreklom uvozi s certifikatom o testiranju in razvoju blaga, ki potrjuje, 

da je blago s poreklom izpolnilo merila in pogoje, ki jih določajo zakoni in 

predpisi Japonske; 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a)(i), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 170112.100, 170112.200, 170114.110, 170114.200, 170191.000, 170199.100, 

170199.200, 170290.110, 170290.211, 170290.521 in 210690.221; 

 

(d) TRQ-16 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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18. TRQ-17: Škrob 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 6 400 

2 6 550 

3 6 700 

4 6 850 

5 7 000 

6 7 150 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 7 150 metričnih tonah. 

 

(b) (i) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 110812.090, 

110813.090, 110814.090, 110819.019 in 110819.099, za katerega se plačuje 

carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin, zanj pa se pobira prelevman 

do 25 odstotkov, če se navedeno blago uvozi za proizvodnjo škrobnega sladkorja, 

dekstrina, lepila na podlagi dekstrina, topnega škroba, praženega škroba ali lepila 

na podlagi škroba; 
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(ii) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko 110813.090, 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, uvoženo za namene, 

razen tistih, ki so določeni v pododstavku (b)(i), je prosto carin, če se navedeno 

blago s poreklom uvaža pod naslednjimi pogoji: 

 

(A) navedeno blago s poreklom se ne uporablja neposredno za prodajo na 

drobno ali gostinstvo,1 ali 

 

(B) količina kvote, ki se dodeli za vsak zahtevek, ki ga predloži uvoznik, ne 

presega omejitve tri, pomnožene s količino krompirjevega škroba, navedeno 

v zahtevku, proizvedeno iz domačega krompirja in ki jo je uporabil uvoznik 

iz Japonske; 

 

(iii) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko 110820.090, 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin; 

 

                                                 
1 Vlada Japonske mora s potrdilom o tarifni kvoti potrditi, da se uvoz iz pododstavka (b)(ii)(A) 

ne uporablja neposredno za prodajo na drobno ali gostinstvo. 
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(iv) Tarifna stopnja v okviru kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko 110812.090, uvoženo za namene, 

razen tistih, ki so določeni v pododstavku (b)(i), znaša 12,5 odstotka; 

 

(v) Tarifna stopnja v okviru kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifni postavki 190120.159 (ki ne vsebuje 

dodanega sladkorja) in 190190.179 (ki ne vsebuje dodanega sladkorja), znaša 16 

odstotkov; 

 

(vi) Tarifna stopnja v okviru kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 110814.090, 110819.019 in 

110819.099, uvoženo za namene, razen tistih, ki so določeni v pododstavku (b)(i), 

znaša 25 odstotkov; 

 

(vii) Tarifna stopnja v okviru kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifni postavki 190120.159 (ki vsebuje dodani 

sladkor) in 190190.179 (ki vsebuje dodani sladkor), znaša 25 odstotkov; 

 

(c) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(d) Pododstavki (a) do (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 110812.090, 110813.090, 110814.090, 110819.019, 110819.099, 110820.090, 

190120.159 in 190190.179; 

 

(e) TRQ-17 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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19. TRQ-18: Pripravljene užitne masti in olja 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), in tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina, sta določeni v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

Tarifna stopnja znotraj kvote, 

po kateri se plačuje carina 

(v %) 

1 360 20,3 

2 380 19,4 

3 400 18,4 

4 420 17,4 

5 440 16,5 

6 460 15,5 

7 480 14,5 

8 500 13,6 

9 520 12,6 

10 540 11,6 

11 560 10,7 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 560 metričnih tonah. V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu tarifna 

stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, mora ostati 10,7 %. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 210690.291; 

 

(d) TRQ-18 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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20. TRQ-19: Prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav  

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), in tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina, sta določeni v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

Tarifna stopnja znotraj kvote, 

po kateri se plačuje carina 

(v %) 

1 580 20,3 

2 580 19,4 

3 580 18,4 

4 580 17,4 

5 580 16,5 

6 580 15,5 

7 580 14,5 

8 580 13,6 

9 580 12,6 

10 580 11,6 

11 580 10,7 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 580 metričnih tonah. V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu tarifna 

stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, mora ostati 10,7 %. 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 180620.290; 

 

(d) TRQ-19 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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21. TRQ-20: Prehrambeni proizvodi, ki vsebujejo kakav (za pripravo čokolade) 

 

(a) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin, kadar: 

 

(i) skupna količina blaga s poreklom, ki je iz Evropske unije uvožena v katerem koli 

letu, ne presega skupne količine kvote, določene v spodnji razpredelnici; in 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 440 

2 526 

3 612 

4 698 

5 784 

6 870 

7 956 

8 1 042 

9 1 128 

10 1 214 

11 1 300 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina 

kvote ostati na 1 300 metričnih tonah. 
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(ii) količina kvote, ki se dodeli za vsak zahtevek, ki ga predloži uvoznik, ne presega 

omejitve tri, pomnožene s količino mleka v prahu, navedeno v zahtevku, 

proizvedeno iz domačega mleka in ki ga je uvoznik uporabil v proizvodnji 

čokolade na Japonskem; 

 

(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a)(i), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifno 

postavko 180620.290; 

 

(d) TRQ-20 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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22. TRQ-21: Evaporirano mleko 

 

(a) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin, kadar: 

 

(i) skupna količina blaga s poreklom, ki je iz Evropske unije uvožena v katerem koli 

letu, ne presega skupne količine kvote, določene v spodnji razpredelnici; in 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 780 

2 1 124  

3 1 468  

4 1 812  

5 2 156  

6 2 500  

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote 

ostati na 2 500 metričnih tonah. 

 

(ii) je blago s poreklom v tekočem stanju pri običajni temperaturi, ki znaša približno 

od 1 do 32 stopinj Celzija; 
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(b) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (c), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a)(i), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(c) Pododstavka (a) in (b) se uporabljata za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifni 

postavki 040291.129 in 040291.290; 

 

(d) TRQ-21 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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23. TRQ-22: Sirotka 

 

(a) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040410.139, 

040410.149, 040410.189, 040490.118, 040490.128 in 040490.138, za katerega se 

plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin. Tarifna stopnja znotraj 

kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod 

tarifni postavki 040410.129 in 040410.169, se odpravi, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina  

(ki vsebuje dodan sladkor) 

(v %) 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina  

(ki ne vsebuje dodanega sladkorja) 

(v %) 

1 31,8 22,7 

2 28,6 20,5 

3 25,5 18,2 

4 22,3 15,9 

5 19,1 13,6 

6 0,0 0,0 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se 

plačuje carina, ostati nič. 
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(b) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina iz pododstavka (a), se 

uporablja, kadar:  

 

(i) skupna količina blaga s poreklom, ki je iz Evropske unije uvožena v katerem koli 

letu, ne presega skupne količine kvote, določene v spodnji razpredelnici; in 

Leto 
Skupna količina kvote  

(v metričnih tonah) 

1 6 200 

2 6 520 

3 6 840 

4 7 160 

5 7 480 

6 7 800 

7 8 120 

8 8 440 

9 8 760 

10 9 080 

11 9 400 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina 

kvote ostati na 9 400 metričnih tonah. 
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(ii) je izpolnjen naslednji pogoj: 

 

(A) vsebnost pepela v blagu s poreklom, uvrščenem pod tarifni postavki 

040410.129 in 040410.169, je večja ali enaka 11 odstotkom; 

 

(B) blago s poreklom, uvrščeno pod tarifne postavke 040410.149, 040410.189, 

040490.118, 040490.128 in 040490.138, so sirotka in proizvodi, ki 

vsebujejo sestavne dele naravnega mleka, ki se uporabljajo v začetnih 

formulah za dojenčke; ali 

 

(C) blago s poreklom, uvrščeno pod tarifni postavki 040410.139 in 040410.149, 

je permeat iz sirotke, z vsebnostjo beljakovin manj kot 5 odstotkov; 
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(c) Carinska stopnja za blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 

040410.129, 040410.139, 040410.149, 040410.169 in 040410.189, katerega uvoz 

presega skupno količino kvote iz pododstavka (b)(i), se določi v skladu s kategorijama 

„R11“ in „R12“ za blago s poreklom, ki vsebuje manj kot 25 odstotkov mlečnih 

beljakovin, in blago s poreklom, ki vsebuje 25 odstotkov ali več, vendar manj kot 45 

odstotkov mlečnih beljakovin, v skladu s kategorijama „B5****“ in „B5*****“ za 

blago s poreklom, ki vsebuje 45 odstotkov ali več mlečnih beljakovin, ter v skladu s 

kategorijo „A“ za blago s poreklom za proizvodnjo mešane krme, ki vsebuje dodana 

barvila, kakor je določeno v pododstavkih 1(kk), 1(ll), 1(g), 1(h) oziroma 1(a) oddelka 

A. Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040490.118, 

040490.128 in 040490.138, za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega 

skupno količino kvote iz pododstavka (b)(i), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru 

tega sporazuma; 

 

(d) Pododstavki (a) do (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 040410.129, 040410.139, 040410.149, 040410.169, 040410.189, 040490.118, 

040490.128 in 040490.138; 
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(e) TRQ-22 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 

 

24. TRQ-23: Maslo, posneto mleko v prahu, mleko v prahu, pinjenec v prahu in kondenzirano 

mleko 

 

(a) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifno postavko iz pododstavka (e), izražena v ekvivalentu 

polnomastnega mleka (v metričnih tonah), izračunana s konverzijskim faktorjem iz 

pododstavka (c), je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 

Skupna količina kvote 

(ekvivalent polnomastnega mleka  

(v metričnih tonah)) 

1 12 857 

2 13 286 

3 13 714 

4 14 143 

5 14 571 

6 15 000 

V sedmem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina kvote ostati 

na 15 000 ekvivalentih polnomastnega mleka (v metričnih tonah). 
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(b) (i) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040510.129, 040510.229, 

040520.090, 040590.190 in 040590.229, se zmanjša, kot sledi: 

Leto 
Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri 

se plačuje carina za maslo 

1 35 % + 290 jenov/kg 

2 35 % + 261 jenov/kg 

3 35 % + 232 jenov/kg 

4 35 % + 203 jeni/kg 

5 35 % + 174 jenov/kg 

6 35 % + 145 jenov/kg 

7 35 % + 116 jenov/kg 

8 35 % + 87 jenov/kg 

9 35 % + 58 jenov/kg 

10 35 % + 29 jenov/kg 

11 35 % 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja 

znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, ostati 35 %. 
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(ii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040210.129, 040210.212, 

040210.229, 040221.212, 040221.229 in 040229.291, se zmanjša, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina za posneto 

mleko v prahu 

(ki ne vsebuje dodanega sladkorja) 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina za posneto 

mleko v prahu 

(ki vsebuje dodan sladkor) 

1 25 % + 130 jenov/kg 35 % + 130 jenov/kg 

2 25 % + 117 jenov/kg 35 % + 117 jenov/kg 

3 25 % + 104 jeni/kg 35 % + 104 jenov/kg 

4 25 % + 91 jenov/kg 35 % + 91 jenov/kg 

5 25 % + 78 jenov/kg 35 % + 78 jenov/kg 

6 25 % + 65 jenov/kg 35 % + 65 jenov/kg 

7 25 % + 52 jenov/kg 35 % + 52 jenov/kg 

8 25 % + 39 jenov/kg 35 % + 39 jenov/kg 

9 25 % + 26 jenov/kg 35 % + 26 jenov/kg 

10 25 % + 13 jenov/kg 35 % + 13 jenov/kg 

11 25 % 35 % 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja znotraj kvote, po 

kateri se plačuje carina, ostati 25 % za posneto mleko v prahu, ki ne vsebuje dodanega 

sladkorja, ali 35 % za posneto mleko v prahu, ki vsebuje dodani sladkor. 
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(iii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040221.119, 040221.129, 

040229.119, 040229.129, 040390.113, 040390.123 in 040390.133, se zmanjša, 

kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja 

znotraj kvote, po 

kateri se plačuje 

carina za pinjenec v 

prahu 

(ki ne vsebuje 

dodanega sladkorja) 

Tarifna stopnja znotraj 

kvote, po kateri se 

plačuje carina za 

pinjenec v prahu 

(ki vsebuje dodan 

sladkor) 

Tarifna stopnja znotraj 

kvote, po kateri se 

plačuje carina za mleko v 

prahu 

1 25 % + 200 jenov/kg 35 % + 200 jenov/kg 30 % + 210 jenov/kg 

2 25 % + 180 jenov/kg 35 % + 180 jenov/kg 30 % + 189 jenov/kg 

3 25 % + 160 jenov/kg 35 % + 160 jenov/kg 30 % + 168 jenov/kg 

4 25 % + 140 jenov/kg 35 % + 140 jenov/kg 30 % + 147 jenov/kg 

5 25 % + 120 jenov/kg 35 % + 120 jenov/kg 30 % + 126 jenov/kg 

6 25 % + 100 jenov/kg 35 % + 100 jenov/kg 30 % + 105 jenov/kg 

7 25 % + 80 jenov/kg 35 % + 80 jenov/kg 30 % + 84 jenov/kg 

8 25 % + 60 jenov/kg 35 % + 60 jenov/kg 30 % + 63 jenov/kg 

9 25 % + 40 jenov/kg 35 % + 40 jenov/kg 30 % + 42 jenov/kg 

10 25 % + 20 jenov/kg 35 % + 20 jenov/kg 30 % + 21 jenov/kg 

11 25 % 35 % 30 % 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri 

se plačuje carina, ostati 25 % za pinjenec v prahu, ki ne vsebuje dodanega sladkorja, 35 % 

za pinjenec v prahu, ki vsebuje dodani sladkor, ali 30 % za mleko v prahu. 

 

(iv) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifni postavki 040299.129 in 

040299.290, za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto 

carin; 
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(c) Za namene TRQ-23 konverzijski faktor iz desnega stolpca spodnje razpredelnice navaja 

količnik za izračun, s katerim se pridobi ekvivalent polnomastnega mleka zadevnega 

blaga s poreklom, uvrščenega pod tarifne postavke, določene v levem stolpcu spodnje 

razpredelnice: 

Tarifna postavka Konverzijski faktor 

040210.129 6,48 

040210.212 6,48 

040210.229 6,48 

040221.119 8,9 

040221.129 13,43 

040221.212 6,84 

040221.229 6,84 

040229.119 8,9 

040229.129 13,43 

040229.291 6,84 

040299.129 6,69 

040299.290 3,65 

040390.113 6,48 

040390.123 8,57 

040390.133 13,43 

040510.129 12,34 

040510.229 15,05 

040520.090 12,34 

040590.190 12,34 

040590.229 15,05 
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(d) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (e), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(e) Pododstavki (a) do (d) se uporabljajo za blago s poreklom, uvrščeno pod tarifne 

postavke 040510.129, 040510.229, 040520.090, 040590.190, 040590.229, 040210.129, 

040210.212, 040210.229, 040221.212, 040221.229, 040229.291, 040221.119, 

040221.129, 040229.119, 040229.129, 040390.113, 040390.123, 040390.133, 

040299.129 in 040299.290; 

 

(f) TRQ-23 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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25. TRQ-24: Mleko v prahu (za pripravo čokolade) 

 

(a) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina po tarifni stopnji znotraj kvote, je prosto carin, kadar: 

 

(i) skupni obseg uvoza blaga s poreklom iz Evropske unije, v katerem koli letu ne 

preseže skupne količine kvote, izražene v ekvivalentu polnomastnega mleka (v 

metričnih tonah), izračunanem s konverzijskim faktorjem iz pododstavka (b), ki je 

določen v spodnji razpredelnici; in 

Leto 

Skupna količina kvote 

(ekvivalent polnomastnega mleka  

(v metričnih tonah)) 

1 5 242 

2 6 312 

3 7 382 

4 8 451 

5 9 521 

6 10 591 

7 11 661 

8 12 731 

9 13 800 

10 14 870 

11 15 940 

V dvanajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora skupna količina 

kvote ostati na 15 940 ekvivalentih polnomastnega mleka (v metričnih 

tonah). 
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(ii) količina kvote, ki se dodeli za vsak zahtevek, ki ga predloži uvoznik, ne presega 

omejitve tri, pomnožene s količino mleka v prahu, navedeno v zahtevku, 

proizvedeno iz domačega mleka in ki ga je uvoznik uporabil v proizvodnji 

čokolade na Japonskem; 

 

(b) Za namene TRQ-24 konverzijski faktor iz desnega stolpca spodnje razpredelnice navaja 

količnik za izračun, s katerim se pridobi ekvivalent polnomastnega mleka zadevnega 

blaga s poreklom, uvrščenega pod tarifne postavke, določene v levem stolpcu spodnje 

razpredelnice: 

Tarifna postavka Konverzijski faktor 

040221.119 8,9 

040221.129 13,43 

 

(c) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a)(i), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 
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(d) Pododstavki (a) do (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifni 

postavki 040221.119 in 040221.129; 

 

(e) TRQ-24 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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26. TRQ-25: Siri 

 

(a) (i) Skupna količina kvote v določenem letu za blago s poreklom iz Evropske unije, 

uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d) od prvega do šestnajstega leta, 

je določena v spodnji razpredelnici: 

Leto 
Skupna količina kvote 

(v metričnih tonah) 

1 20 000 

2 20 600 

3 21 200 

4 21 800 

5 22 500 

6 23 200 

7 23 900 

8 24 600 

9 25 300 

10 26 100 

11 26 900 

12 27 700 

13 28 500 

14 29 300 

15 30 200 

16  31 000 
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(ii) Od sedemnajstega leta se skupna količina kvote za vsako leto izračunava vsakih 

pet let na podlagi metode za izračun iz pododstavkov (A) do (C) in se določi z 

zakoni, predpisi ali ministrskimi odloki Japonske:  

 

(A) če je skupna poraba sira na Japonskem v predhodnih šestih fiskalnih letih 

imela pozitivno rast1, se skupna količina kvote za vsako od naslednjih pet let 

izračunava na podlagi skupne letne stopnje rasti skupne porabe sira na 

Japonskem v predhodnih šestih fiskalnih letih, izračunane vsakih pet let v 

skladu s pododstavkom (B) in z uporabo uradnih statističnih podatkov, ki jih 

objavi MAFF ali njegov naslednik, ter na podlagi skupne količine kvote v 

letu neposredno pred vsakim letom, za katerega se dela izračun;  

 

                                                 
1 V TRQ-25 „fiskalno leto“ pomeni japonsko fiskalno leto, ki se začne 1. aprila in konča 31. 

marca naslednje leto. 
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(B) pri izračunavanju skupne letne stopnje rasti iz pododstavka (A) je treba 

uporabiti skupno porabo sira na Japonskem v obeh fiskalnih letih, in sicer 

dve fiskalni leti pred prvim fiskalnim letom naslednjih pet fiskalnih let in 

fiskalno leto, ki je sedem fiskalnih let pred prvim fiskalnim letom naslednjih 

pet fiskalnih let;  in 

 

(C) če skupna poraba sira na Japonskem v predhodnih šestih letih ni imela 

pozitivne rasti, ostane skupna količina kvote za vsako od naslednjih petih let 

na stopnji zadnjega leta; 
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(b) (i) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifno postavko 040610.020, se odpravi, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri 

se plačuje carina 

(v %) 

1 21,0 

2 19,6 

3 18,2 

4 16,8 

5 15,4 

6 14,0 

7 12,6 

8 11,2 

9 9,8 

10 8,4 

11 7,0 

12 5,6 

13 4,2 

14 2,8 

15 1,4 

16 0,0 

V sedemnajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja 

znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, ostati nič. 
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(ii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke 040610.090, 040640.090 in 

040690.090, se odpravi, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri 

se plačuje carina 

(v %) 

1 27,9 

2 26,1 

3 24,2 

4 22,4 

5 20,5 

6 18,6 

7 16,8 

8 14,9 

9 13,0 

10 11,2 

11 9,3 

12 7,5 

13 5,6 

14 3,7 

15 1,9 

16 0,0 

V sedemnajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja 

znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, ostati nič. 
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(iii) Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri se plačuje carina za blago s poreklom iz 

Evropske unije, uvrščeno pod tarifni postavki 040620.100 in 040630.000, se 

odpravi, kot sledi: 

Leto 

Tarifna stopnja znotraj kvote, po kateri 

se plačuje carina 

(v %) 

1 37,5 

2 35,0 

3 32,5 

4 30,0 

5 27,5 

6 25,0 

7 22,5 

8 20,0 

9 17,5 

10 15,0 

11 12,5 

12 10,0 

13 7,5 

14 5,0 

15 2,5 

16 0,0 

V sedemnajstem letu in v vsakem naslednjem letu mora tarifna stopnja 

znotraj kvote, po kateri se plačuje carina, ostati nič. 
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(c) Blago s poreklom iz Evropske unije, uvrščeno pod tarifne postavke iz pododstavka (d), 

za katerega se plačuje carina in katerega uvoz presega skupno količino kvote iz 

pododstavka (a), se oprosti vseh tarifnih obveznosti v okviru tega sporazuma; 

 

(d) Pododstavki (a) do (c) se uporabljajo za blago s poreklom, ki je uvrščeno pod tarifne 

postavke 040610.020, 040610.090, 040640.090, 040620.100, 040630.000 in 

040690.090; 

 

(e) TRQ-25 upravlja Japonska nediskriminatorno in po postopku za izdajanje uvoznih 

dovoljenj po vrstnem redu prejetih prijav, v skladu s katerim Japonska izda potrdilo o 

tarifni kvoti. 
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ODDELEK C 

 

Kmetijski zaščitni ukrepi 

 

 

PODODDELEK 1 

 

Opombe za oddelek C 

 

1. Ta oddelek določa: 

 

(a) kmetijske proizvode s poreklom, za katere lahko veljajo kmetijski zaščitni ukrepi v 

skladu z odstavkom 2 oddelka A; 

 

(b) sprožitvene ravni za uporabo takih ukrepov; in 

 

(c) najvišjo carinsko stopnjo, ki se lahko uporabi v vsakem letu za vsako tako blago. 
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2. Brez poseganja v člen 2.8 lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep za kmetijske 

proizvode s poreklom, uvrščene pod tarifne postavke, označene s „SG1*“, „SG1**“, „SG2“, 

„SG3“, „SG4*“, „SG4**“, „SG5“ ali „SG6“ v stolpcu „Opomba“ na seznamu Japonske. 

Japonska lahko uporabi tak ukrep le pod pogoji, določenimi v tem oddelku, in le v skladu s 

pogoji iz tega oddelka. 

 

3. Če se pogoji iz tega oddelka izpolnijo, lahko Japonska v smislu kmetijskega zaščitnega 

ukrepa poveča carinsko stopnjo za tak kmetijski proizvod s poreklom na stopnjo, ki ne 

presega najnižjega od naslednjih elementov: 

 

(a) carinske stopnje po načelu države z največjimi ugodnostmi, ki velja v času uporabe 

kmetijskega zaščitnega ukrepa; 

 

(b) carinske stopnje po načelu države z največjimi ugodnostmi, ki velja na dan neposredno 

pred datumom začetka veljavnosti tega sporazuma; in 

 

(c) carinske dajatve, določene v tem oddelku. 
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4. Japonska vse kmetijske zaščitne ukrepe izvede na pregleden način. Japonska v 60 dneh od 

datuma uvedbe kmetijskega zaščitnega ukrepa o njem pisno obvesti Evropsko unijo in ji 

predloži zadevne podatke v zvezi z ukrepom. Japonska na pisno zahtevo Evropske unije 

odgovori na posebna vprašanja Evropske unije in ji zagotovi informacije v zvezi z uporabo 

ukrepa, vključno po e-pošti, konferenčnem klicu, videokonferenci in osebno. 

 

5. Zaradi večje varnosti se noben kmetijski zaščitni ukrep ne sme uporabiti ali ohraniti na datum 

ali po datumu, na katerega je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) tega pododdelka nič. 

 

6. V tem oddelku: 

 

(a) „fiskalno leto“ pomeni japonsko fiskalno leto, ki se začne 1. aprila in konča 31. marca 

naslednje leto; in 

 

(b) „četrtletje“ pomeni obdobje: 

 

(i) od 1. aprila do 30. junija; 

 

(ii) od 1. julija do 30. septembra; 
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(iii) od 1. oktobra do 31. decembra; ali 

 

(iv) od 1. januarja do 31. marca. 

 

 

PODODDELEK 2 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za govedino 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG1*“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske (v tem pododdelku: blago SG1*), ali kmetijskimi proizvodi s poreklom, uvrščenimi 

pod tarifne postavke, označene s „SG1**“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu Japonske (v tem 

pododdelku: blago SG1**), lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep le, če skupni 

obseg uvoza navedenih kmetijskih proizvodov s poreklom iz Evropske unije za posamezno 

leto presega sprožitveno raven, določeno, kot sledi: 

 

(a) 43 500 metričnih ton za prvo leto, razen kakor je določeno v odstavku 9; 

 

(b) 44 278 metričnih ton za drugo leto; 
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(c) 45 056 metričnih ton za tretje leto; 

 

(d) 45 833 metričnih ton za četrto leto; 

 

(e) 46 611 metričnih ton za peto leto; 

 

(f) 47 389 metričnih ton za šesto leto; 

 

(g) 48 167 metričnih ton za sedmo leto; 

 

(h) 48 944 metričnih ton za osmo leto; 

 

(i) 49 722 metričnih ton za deveto leto; 

 

(j) 50 500 metričnih ton za deseto leto; 

 

(k) od enajstega do petnajstega leta za vsako leto sprožitvena raven prejšnjega leta plus 385 

metričnih ton; in 

 

(l) od šestnajstega leta za vsako leto sprožitvena raven prejšnjega leta plus 770 metričnih 

ton. 
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2. (a) Za blago SG1* je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1: 

 

(i) 38,5 odstotka od prvega do tretjega leta; 

 

(ii) 30,0 odstotka od četrtega do desetega leta; 

 

(iii) 20,0 odstotka od enajstega do štirinajstega leta; 

 

(iv) 18,0 odstotka za petnajsto leto; in 

 

(v) od šestnajstega leta: 

 

(A) ena odstotna točka manj kot carinska stopnja predhodnega leta, če Japonska 

v predhodnem letu ni uporabila kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s 

tem pododdelkom; ali 

 

(B) ista kot carinska stopnja predhodnega leta, če je Japonska v predhodnem 

letu uporabila kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom; 
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(b) Za blago SG1** je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1: 

 

(i) 39,0 odstotka za prvo leto; 

 

(ii) 38,5 odstotka za drugo in tretje leto; 

 

(iii) 32,7 odstotka za četrto leto; 

 

(iv) 30,6 odstotka za peto leto; 

 

(v) 30,0 odstotka od šestega do desetega leta; 

 

(vi) 20,0 odstotka od enajstega do štirinajstega leta; 

 

(vii) 18,0 odstotka za petnajsto leto; in 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 102 

(viii) od šestnajstega leta: 

 

(A) ena odstotna točka manj kot carinska stopnja predhodnega leta, če Japonska 

v predhodnem letu ni uporabila kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s 

tem pododdelkom; ali 

 

(B) ista kot carinska stopnja predhodnega leta, če je Japonska v predhodnem 

letu uporabila kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom; 

 

(c) Če se pogoj iz odstavka 1 izpolni v enem letu in je zaradi tega kmetijski zaščitni ukrep 

veljaven v naslednjem letu v skladu s pododstavkom 3(b) ali (c), se carinska stopnja iz 

pododstavka 3(c) pododdelka 1 za namene navedenega kmetijskega zaščitnega ukrepa 

za obdobje trajanja ukrepa določi na stopnji, ki se uporablja za leto, v katerem se izpolni 

pogoj iz odstavka 1. 
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3. Kmetijski zaščitni ukrep iz odstavka 1 se lahko ohrani: 

 

(a) če skupni obseg uvoza iz Evropske unije blaga SG1* ali blaga SG1** v katerem koli 

fiskalnem letu presega sprožitveno raven iz odstavka 1 pred 31. januarjem do konca 

navedenega fiskalnega leta; 

 

(b) če skupni obseg uvoza iz Evropske unije blaga SG1* ali blaga SG1** v katerem koli 

fiskalnem letu presega sprožitveno raven iz odstavka 1 v mesecu februarju za obdobje 

45 dni od datuma začetka uporabe kmetijskega zaščitnega ukrepa; in 

 

(c) če skupni obseg uvoza iz Evropske unije blaga SG1* ali blaga SG1** v katerem koli 

fiskalnem letu presega sprožitveno raven iz odstavka 1 v mesecu marcu za obdobje 30 

dni od datuma začetka uporabe kmetijskega zaščitnega ukrepa; 

 

4. (a) V tem pododdelku se obdobje, v katerem se kmetijski zaščitni ukrep lahko ohrani, začne 

najpozneje dan po petem delovnem dnevu po koncu obdobja za objavo iz pododstavka 

(c), v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1; 
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(b) V tem pododdelku carinska uprava Japonske najpozneje v petih delovnih dneh po koncu 

vsakega obdobja za objavo, kot izjemni ukrep, sprejet za izvajanje tega pododdelka, 

objavi skupni obseg uvoza blaga SG1* ali blaga SG1** iz Evropske unije za naslednja 

obdobja: 

 

(i) od začetka fiskalnega leta do konca obdobja za objavo; in 

 

(ii) za enajsto do petnajsto leto, od začetka četrtletja do konca obdobja za objavo; 

 

(c) V tem pododdelku „obdobje za objavo“ pomeni: 

 

(i) obdobje od prvega dne vsakega meseca do desetega dne tega meseca; 

 

(ii) obdobje od enajstega dne vsakega meseca do dvajsetega dne tega meseca; in 

 

(iii) obdobje od enaindvajsetega dne vsakega meseca do zadnjega dne tega meseca. 
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5. (a) Brez poseganja v odstavek 1, če v katerem koli letu od enajstega do petnajstega leta 

skupni obseg uvoza blaga SG1* ali blaga SG1** iz Evropske unije v katerem koli 

četrtletju preseže četrtletno zaščitno sprožitveno količino iz pododstavka (b), lahko 

Japonska poveča carinske stopnje za tako blago v skladu z odstavkom 3 pododdelka 1 

za obdobje 90 dni. 90-dnevno obdobje se začne najpozneje na dan po petem delovnem 

dnevu po koncu obdobja za objavo, v katerem je skupni obseg uvoza takega blaga v 

četrtletju presegel četrtletno zaščitno sprožitveno količino. Če se pogoj iz tega odstavka 

izpolni, carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1 znaša: 

 

(i) 20,0 odstotka od enajstega do štirinajstega leta; in 

 

(ii) 18,0 odstotka za petnajsto leto; 

 

(b) V tem odstavku „četrtletna zaščitna sprožitvena količina“ pomeni 117 odstotkov ene 

četrtine sprožitvene ravni iz pododstavka 1(k) za zadevno leto; 
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(c) Brez poseganja v odstavek 1, če v katerem koli letu od enajstega do petnajstega leta 

skupni obseg uvoza blaga SG1* ali blaga SG1** iz Evropske unije preseže sprožitveno 

raven iz pododstavka 1(k) za zadevno leto in ker skupni obseg uvoza tega blaga iz 

Evropske unije v četrtletju preseže četrtletno zaščitno sprožitveno količino iz 

pododstavka (b), lahko Japonska ohrani kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem 

pododdelkom do najpozneje konca 90-dnevnega obdobja iz pododstavka (a) ali konca 

obdobij iz odstavka 3. 

 

6. Če med katerimi koli štirimi zaporednimi leti po petnajstem letu Japonska ne uporabi 

kmetijskega zaščitnega ukrepa za blago SG1* v skladu s tem pododdelkom, ne sme Japonska 

uporabiti nobenih nadaljnjih kmetijskih zaščitnih ukrepov za tako blago v skladu s tem 

pododdelkom. Isto velja za blago SG1**. 
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7. Brez poseganja v odstavek 1, če je bil uvoz blaga SG1* in blaga SG1** v Japonsko iz 

Evropske unije v celoti ali v veliki meri začasno preklican za več kot 36 mesecev zaradi 

sanitarnih pomislekov, Japonska za tako blago iz Evropske unije ne sme uporabiti 

kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem pododstavkom za obdobje 48 mesecev po 

preklicu začasne ustavitve celotnega ali znatnega uvoza. Če je bil uvoz takega blaga iz 

Evropske unije začasno preklican in če naravna nesreča, kot je na primer močna suša, oteži 

ponoven začetek proizvodnje takega blaga v Evropski uniji, je obdobje, v katerem Japonska 

za tako blago iz Evropske unije ne sme uporabiti kmetijskih zaščitnih ukrepov v skladu s tem 

pododdelkom, 60 mesecev. 

 

8. Japonska za blago SG1* ne sme uporabiti izrednih tarifnih ukrepov za govedino iz člena 7.5 

zakona Japonske o začasnih tarifnih ukrepih (Zakon št. 36 iz leta 1960). 

 

9. Če je prvo leto krajše od 12 mesecev, se veljavna sprožitvena raven za prvo leto v 

pododstavku 1(a) določi tako, da se 43 500 metričnih ton pomnoži z ulomkom, ki ima v 

števcu število mesecev od datuma začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. 

marca, v imenovalcu pa število 12. Za namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s 

predhodnim stavkom se vsak ulomek, ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v 

primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 1,0). 
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PODODDELEK 3 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za svinjino 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG2“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske (v tem pododstavku: blago SG2), lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep 

le, če je izpolnjen naslednji pogoj: 

 

(a) v prvem in drugem letu, razen kakor je določeno v odstavku 6, lahko Japonska uporabi 

kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za blago SG2, samo če skupni 

obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije za zadevno leto presega 112 

odstotkov največjega letnega skupnega obsega uvoza navedenega blaga SG2 iz 

Evropske unije v katerem koli od predhodnih treh fiskalnih let; 

 

(b) od tretjega do četrtega leta lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s 

tem pododdelkom za blago SG2, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz 

Evropske unije za zadevno leto presega 116 odstotkov največjega letnega skupnega 

obsega uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije v katerem koli od predhodnih 

treh fiskalnih let; 
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(c) v petem in šestem letu: 

 

(i) lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za 

blago SG2, uvoženo po ceni, ki je enaka najnižji dopustni ceni1  ali višja od nje za 

navedeno blago SG2, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz 

Evropske unije za zadevno leto presega 116 odstotkov največjega letnega 

skupnega obsega uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije v katerem koli 

od predhodnih treh fiskalnih let; ali 

 

(ii) lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za 

blago SG2, uvoženo po ceni, ki je nižja od najnižje dopustne cene za navedeno 

blago SG2, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije 

za zadevno leto presega: 

 

(A) 63 000 metričnih ton za peto leto; in 

 

                                                 
1 V pododstavkih (c) in (d) „najnižja dopustna cena“ pomeni: 

(a) 399 jenov na kilogram za kmetijske proizvode s poreklom, uvrščene pod tarifne 

postavke 020312.021, 020312.023, 020319.021, 020319.023, 020322.021, 020322.023, 

020329.021, 020329.023, 020630.092, 020630.093, 020649.092 in 020649.093; in 

 (b) 299,25 jena na kilogram za kmetijske proizvode s poreklom, uvrščene pod tarifne 

postavke 020311.020, 020311.030, 020321.020 in 020321.030. 
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(B) 71 400 metričnih ton za šesto leto; in 

 

(d) od sedmega do enajstega leta: 

 

(i) lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za 

blago SG2, uvoženo po ceni, ki je enaka najnižji dopustni ceni  ali višja od nje za 

navedeno blago SG2, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz 

Evropske unije za zadevno leto presega 119 odstotkov največjega letnega 

skupnega obsega uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije v katerem koli 

od predhodnih treh fiskalnih let; ali 

 

(ii) lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za 

blago SG2, uvoženo po ceni, ki je nižja od najnižje dopustne cene za navedeno 

blago SG2, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG2 iz Evropske unije 

za zadevno leto presega: 

 

(A) 79 800 metričnih ton za sedmo leto; 

 

(B) 88 200 metričnih ton za osmo leto; 
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(C) 96 600 metričnih ton za deveto leto; 

 

(D) 105 000 metričnih ton za deseto leto; in 

 

(E) 105 000 metričnih ton za enajsto leto. 

 

2. Za blago SG2 je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1: 

 

(a) za blago SG2, uvrščeno pod tarifne postavke 020311.040, 020312.022, 020319.022, 

020321.040, 020322.022, 020329.022, 020630.099 in 020649.099: 

 

(i) 4,0 odstotka od prvega do tretjega leta; 

 

(ii) 3,4 odstotka od četrtega do šestega leta; 

 

(iii) 2,8 odstotka od sedmega do devetega leta; in 

 

(iv) 2,2 odstotka za deseto in enajsto leto; 
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(b) za blago SG2, uvrščeno pod tarifne postavke 020312.021, 020312.023, 020319.021, 

020319.023, 020322.021, 020322.023, 020329.021, 020329.023, 020630.092, 

020630.093, 020649.092 in 020649.093, nižja od: 

 

(i) razlike med uvozno ceno CIF za kilogram in prvo uvozno ceno po zaščitnem 

standardu1; in 

 

(ii) prve alternativne stopnje2; ter 

 

                                                 
1 V pododstavku (b) „prva uvozna cena po zaščitnem standardu“ pomeni ceno, ki je enaka 524 

jenov na kilogram, pomnoženo z vsoto med 100 odstotki in tarifno stopnjo iz pododstavka (a) 

za zadevno leto. 
2 V pododstavku (b) „prva alternativna stopnja“ pomeni: 

(a) carinsko stopnjo, določeno na seznamu Japonske, za tarifne postavke 020312.023, 

020319.023, 020322.023, 020329.023, 020630.093 ali 020649.093 od prvega in četrtega 

leta; 

(b) 100 jenov na kilogram od petega do devetega leta; in 

 (c) 70 jenov na kilogram za deseto in enajsto leto; 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 113 

(c) za blago SG2, uvrščeno pod tarifne postavke 020311.020, 020311.030, 020321.020 in 

020321.030, nižja od:  

 

(i) razlike med uvozno ceno CIF za kilogram in drugo uvozno ceno po zaščitnem 

standardu1; in 

 

(ii) druge alternativne stopnje2. 

 

3. Vsak kmetijski zaščitni ukrep, ki se uporabi v skladu s tem pododdelkom, se lahko ohrani 

samo do konca leta, v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1. 

 

                                                 
1 V pododstavku (c) „druga uvozna cena po zaščitnem standardu“ pomeni ceno, ki je enaka 393 

jenov na kilogram, pomnoženo z vsoto med 100 odstotki in carinsko stopnjo iz pododstavka 

(a) za zadevno leto. 
2 V pododstavku (c) „druga alternativna stopnja“ pomeni: 

(a) carinsko stopnjo, določeno na seznamu Japonske, za tarifni postavki 020311.020 ali 

020321.020 od prvega do četrtega leta; 

(b) 75 jenov na kilogram od petega do devetega leta; in 

(c) 52,5 jena na kilogram za deseto in enajsto leto. 
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4. Japonska ne sme uporabiti ali ohraniti nobenega kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem 

pododdelkom po koncu enajstega leta. 

 

5. Japonska za blago SG2 ne sme uporabiti izrednih tarifnih ukrepov za svinjino iz odstavka 1 

člena 7.6 zakona Japonske o začasnih tarifnih ukrepih (Zakon št. 36 iz leta 1960). 

 

6. Če je prvo leto krajše od 12 mesecev, se veljavna sprožitvena raven iz odstavka 1 za blago 

SG2 iz Evropske unije za prvo leto v pododstavku 1(a) določi tako, da se 112 odstotkov 

največjega letnega skupnega obsega uvoza blaga SG2 iz Evropske unije v katerem koli od 

predhodnih treh fiskalnih let pomnoži z ulomkom, ki ima v števcu število mesecev od datuma 

začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. marca, v imenovalcu pa število 12. Za 

namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s predhodnim stavkom se vsak ulomek, 

ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 

1,0). 
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PODODDELEK 4 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za predelano svinjino 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG3“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske (v tem pododstavku: blago SG3), lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep 

le, če je izpolnjen naslednji pogoj: 

 

(a) v prvem in drugem letu, razen kakor je določeno v odstavku 6, lahko Japonska uporabi 

kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom za blago SG3, samo če skupni 

obseg uvoza navedenega blaga SG3 iz Evropske unije za zadevno leto presega 115 

odstotkov največjega letnega skupnega obsega uvoza navedenega blaga SG3 iz 

Evropske unije v katerem koli od predhodnih treh fiskalnih let; 

 

(b) od tretjega do šestega leta lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s 

tem pododdelkom za blago SG3, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG3 iz 

Evropske unije za zadevno leto presega 118 odstotkov največjega letnega skupnega 

obsega uvoza navedenega blaga SG3 iz Evropske unije v katerem koli od predhodnih 

treh fiskalnih let; in 
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(c) od sedmega do enajstega leta lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s 

tem pododdelkom za blago SG3, samo če skupni obseg uvoza navedenega blaga SG3 iz 

Evropske unije za zadevno leto presega 121 odstotkov največjega letnega skupnega 

obsega uvoza navedenega blaga SG3 iz Evropske unije v katerem koli od predhodnih 

treh fiskalnih let. 

 

2. (a) Za blago SG3 je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1: 

 

(i) 85 odstotkov osnovne stopnje od prvega do četrtega leta; 

 

(ii) 60 odstotkov osnovne stopnje od petega do devetega leta; in  

 

(iii) 45 odstotkov osnovne stopnje za deseto in enajsto leto; 
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(b) V pododstavku (a) je osnovna stopnja vsebovana v dajatvi ad valorem in posebni 

dajatvi, vsaka od njiju pa se zmanjša na odstotke iz pododstavka (a), da se določi 

carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1. Dajatev ad valorem v osnovni 

stopnji mora biti 8,5 %, posebna dajatev pa mora znašati 614,85 jena na kilogram minus 

60 % uvozne cene CIF na kilogram zadevnega blaga SG3. 

 

3. Vsak kmetijski zaščitni ukrep, ki se uporabi v skladu s tem pododdelkom, se lahko ohrani 

samo do konca leta, v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1. 

 

4. Japonska ne sme uporabiti nobenega kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem 

pododdelkom po koncu enajstega leta. 
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5. Japonska za blago SG3 ne sme uporabiti izrednih tarifnih ukrepov za svinjino iz odstavka 1 

člena 7.6 zakona Japonske o začasnih tarifnih ukrepih (Zakon št. 36 iz leta 1960). 

 

6. Če je prvo leto krajše od 12 mesecev, se veljavna sprožitvena raven iz odstavka 1 za blago 

SG3 iz Evropske unije za prvo leto v pododstavku 1(a) določi tako, da se 115 odstotkov 

največjega letnega skupnega obsega uvoza blaga SG3 iz Evropske unije v katerem koli od 

predhodnih treh fiskalnih let pomnoži z ulomkom, ki ima v števcu število mesecev od datuma 

začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. marca, v imenovalcu pa število 12. Za 

namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s predhodnim stavkom se vsak ulomek, 

ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 

1,0). 

 

 



 

 

EU/JP/Priloga 2-A-3/sl 119 

PODODDELEK 5 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za koncentrat sirotkinih beljakovin 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG4*“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske, lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep le, če skupni obseg uvoza 

navedenih kmetijskih proizvodov s poreklom iz Evropske unije za posamezno leto presega 

sprožitveno raven, določeno, kot sledi: 

 

(a) 2 000 metričnih ton za prvo leto, razen kakor je določeno v odstavku 6; 

 

(b) 2 133 metričnih ton za drugo leto; 

 

(c) 2 267 metričnih ton za tretje leto; 

 

(d) 2 400 metričnih ton za četrto leto; 

 

(e) 2 533 metričnih ton za peto leto; 

 

(f) 2 667 metričnih ton za šesto leto; 
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(g) 2 800 metričnih ton za sedmo leto; 

 

(h) 2 933 metričnih ton za osmo leto; 

 

(i) 3 067 metričnih ton za deveto leto; 

 

(j) 3 200 metričnih ton za deseto leto; 

 

(k) 3 544 metričnih ton za enajsto leto; 

 

(l) 3 888 metričnih ton za dvanajsto leto; 

 

(m) 4 232 metričnih ton za trinajsto leto; 

 

(n) 4 690 metričnih ton za štirinajsto leto; 

 

(o) 5 148 metričnih ton za petnajsto leto; 

 

(p) 5 606 metričnih ton za šestnajsto leto; 

 

(q) 6 064 metričnih ton za sedemnajsto leto; 
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(r) 6 522 metričnih ton za osemnajsto leto; 

 

(s) 6 980 metričnih ton za devetnajsto leto; 

 

(t) 7 438 metričnih ton za dvajseto leto; in 

 

(u) od enaindvajsetega leta za vsako leto sprožitvena raven prejšnjega leta plus 573 

metričnih ton. 

 

2. Za kmetijske proizvode s poreklom, ki so uvrščeni pod tarifne postavke, označene z „SG4*“, 

je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1 naslednja: 

 

(a) 29,8 odstotka plus 120 jenov na kilogram od prvega do petega leta; 

 

(b) 23,8 odstotka plus 105 jenov na kilogram od šestega do desetega leta; 

 

(c) 19,4 odstotka plus 90 jenov na kilogram od enajstega do petnajstega leta; 
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(d) 13,4 odstotka plus 75 jenov na kilogram od šestnajstega do dvajsetega leta; in 

 

(e) od enaindvajsetega leta: 

 

(i) če se kmetijski zaščitni ukrep iz tega pododdelka ne uporabi v predhodnem letu, 

mora biti dajatev ad valorem v carinski stopnji 1,9 odstotka nižja, kot je bila v 

predhodnem letu, posebna dajatev v carinski stopnji pa mora biti 10,7 jena na 

kilogram nižja, kot je bila v predhodnem letu; ali 

 

(ii) če se kmetijski zaščitni ukrep iz tega pododdelka uporabi v predhodnem letu, 

mora biti dajatev ad valorem v carinski stopnji 1,0 odstotka nižja, kot je bila v 

predhodnem letu, posebna dajatev v carinski stopnji pa mora biti 5,0 jena na 

kilogram nižja, kot je bila v predhodnem letu. 

 

3. Vsak kmetijski zaščitni ukrep, ki se uporabi v skladu s tem pododdelkom, se lahko ohrani 

samo do konca leta, v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1. 
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4. Če med katerimi koli tremi zaporednimi leti po dvajsetem letu Japonska ne uporabi 

kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem pododdelkom, ne sme Japonska uporabiti 

nobenih nadaljnjih kmetijskih zaščitnih ukrepov v skladu s tem pododdelkom. 

 

5. (a) Brez poseganja v odstavek 1 Japonska ne sme uporabiti nobenega kmetijskega 

zaščitnega ukrepa v skladu s tem pododdelkom, če: 

 

(i) je na Japonskem domači primanjkljaj mleka v prahu; ali 

 

(ii) na Japonskem ni dokazanega zmanjšanja domačega primanjkljaja posnetega 

mleka v prahu; 

 

(b) Če Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep v skladu s tem pododdelkom, kadar 

Evropska unija meni, da je bil izpolnjen eden od obeh pogojev v pododstavku (a), lahko 

Evropska unija: 

 

(i) Japonsko zaprosi, naj predloži obrazložitev, zakaj meni, da  eden od pogojev iz 

pododstavka (a) ni izpolnjen; in 
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(ii) od Japonske zahteva, naj preneha uporabljati kmetijski zaščitni ukrep v 

preostalem letu. 

 

6. Če je prvo leto krajše od 12 mesecev, se veljavna sprožitvena raven za prvo leto v 

pododstavku 1(a) določi tako, da se 2 000 metričnih ton pomnoži z ulomkom, ki ima v števcu 

število mesecev od datuma začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. marca, v 

imenovalcu pa število 12. Za namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s 

predhodnim stavkom se vsak ulomek, ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v 

primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 1,0). 
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PODODDELEK 6 

 

Zaščitni kmetijski ukrep za sirotko v prahu 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG4“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske, lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep le, če skupni obseg uvoza 

navedenih kmetijskih proizvodov s poreklom iz Evropske unije za posamezno leto presega 

sprožitveno raven, določeno, kot sledi: 

 

(a) 2 300 metričnih ton za prvo leto, razen kakor je določeno v odstavku 5; 

 

(b) 2 456 metričnih ton za drugo leto; 

 

(c) 2 611 metričnih ton za tretje leto; 

 

(d) 2 767 metričnih ton za četrto leto; 

 

(e) 2 922 metričnih ton za peto leto; 
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(f) 3 078 metričnih ton za šesto leto; 

 

(g) 3 233 metričnih ton za sedmo leto; 

 

(h) 3 389 metričnih ton za osmo leto; 

 

(i) 3 544 metričnih ton za deveto leto; 

 

(j) 3 700 metričnih ton za deseto leto; 

 

(k) 3 929 metričnih ton za enajsto leto; 

 

(l) 4 158 metričnih ton za dvanajsto leto; 

 

(m) 4 502 metričnih ton za trinajsto leto; 

 

(n) 4 846 metričnih ton za štirinajsto leto; 

 

(o) 5 190 metričnih ton za petnajsto leto; in 

 

(p) od šestnajstega leta za vsako leto sprožitvena raven prejšnjega leta plus 458 metričnih 

ton. 
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2. Za kmetijske proizvode s poreklom, ki so uvrščeni pod tarifne postavke, označene z „SG4**“, 

je carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1 naslednja: 

 

(a) 29,8 odstotka plus 75 jenov na kilogram od prvega do petega leta; 

 

(b) 23,8 odstotka plus 45 jenov na kilogram od šestega do desetega leta; 

 

(c) 13,4 odstotka plus 30 jenov na kilogram od enajstega do petnajstega leta; in 

 

(d) od šestnajstega leta: 

 

(i) če se kmetijski zaščitni ukrep iz tega pododdelka ne uporabi v predhodnem letu, 

mora biti dajatev ad valorem v carinski stopnji 2,0 odstotka nižja, kot je bila v 

predhodnem letu, posebna dajatev v carinski stopnji pa mora biti 4,0 jena na 

kilogram nižja, kot je bila v predhodnem letu; ali 
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(ii) če se kmetijski zaščitni ukrep iz tega pododdelka uporabi v predhodnem letu, 

mora biti dajatev ad valorem v carinski stopnji 1,0 odstotkov nižja, kot je bila v 

predhodnem letu, posebna dajatev v carinski stopnji pa mora biti 2,0 jena na 

kilogram nižja, kot je bila v predhodnem letu. 

 

3. Vsak kmetijski zaščitni ukrep, ki se uporabi v skladu s tem pododdelkom, se lahko ohrani 

samo do konca leta, v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1. 

 

4. Če med katerima koli dvema zaporednima letoma po petnajstem letu Japonska ne uporabi 

kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem pododdelkom, ne sme Japonska uporabiti 

nobenih nadaljnjih kmetijskih zaščitnih ukrepov v skladu s tem pododdelkom. 

 

5. Če je prvo leto krajše od 12 mesecev, se veljavna sprožitvena raven za prvo leto v 

pododstavku 1(a) določi tako, da se 2 300 metričnih ton pomnoži z ulomkom, ki ima v števcu 

število mesecev od datuma začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. marca, v 

imenovalcu pa število 12. Za namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s 

predhodnim stavkom se vsak ulomek, ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v 

primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 1,0). 
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PODODDELEK 7 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za sveže pomaranče 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG5“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske, lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep le, če skupni obseg uvoza 

navedenih kmetijskih proizvodov s poreklom iz Evropske unije med 1. decembrom in 

naslednjim 31. marcem za fiskalno leto presega 2 000 metričnih ton, razen kakor je določeno 

v odstavku 5. 

 

2. Za kmetijske proizvode s poreklom, ki so uvrščeni pod tarifne postavke, označene z „SG5“, je 

carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1 naslednja: 

 

(a) 28 odstotkov od prvega do četrtega leta; in 

 

(b) 20 odstotkov od petega do sedmega leta. 

 

3. Vsak kmetijski zaščitni ukrep, ki se uporabi v skladu s tem pododdelkom, se lahko ohrani 

samo do konca leta, v katerem se izpolni pogoj iz odstavka 1. 
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4. Japonska ne sme uporabiti nobenega kmetijskega zaščitnega ukrepa v skladu s tem 

pododdelkom po koncu sedmega leta. 

 

5. Če je prvo leto krajše od štirih mesecev, se veljavna sprožitvena raven iz odstavka 1 za prvo 

leto v pododstavku 1(a) določi tako, da se 2 000 metričnih ton pomnoži z ulomkom, ki ima v 

števcu število mesecev od datuma začetka veljavnosti tega sporazuma do naslednjega 31. 

marca, v imenovalcu pa število 4. Za namene določitve veljavne sprožitvene ravni v skladu s 

predhodnim stavkom se vsak ulomek, ki je manjši od 1,0, zaokroži na najbližje celo število (v 

primeru 0,5 se ulomek zaokroži na 1,0). 
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PODODDELEK 8 

 

Kmetijski zaščitni ukrep za dirkalne konje 

 

1. V skladu z odstavkom 2 pododdelka 1 in v zvezi s kmetijskimi proizvodi s poreklom, 

uvrščenimi pod tarifne postavke, označene s „SG6“ v stolpcu „Opombe“ na seznamu 

Japonske, lahko Japonska uporabi kmetijski zaščitni ukrep le, če je uvozna cena CIF za 

vsakega od navedenih kmetijskih proizvodov s poreklom, izražena v jenih, manjša od 90 % 

sprožitvene cene. Sprožitvena cena mora biti cena, ki je bila dogovorjena v skladu z 

odstavkom 4, ali 10,7 milijona jenov, če posebnega dogovora o sprožitveni ceni v skladu z 

odstavkom 4 ni bilo. 
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2. Za kmetijske proizvode s poreklom, ki so uvrščeni pod tarifne postavke, označene z „SG6“, je 

carinska stopnja iz pododstavka 3(c) pododdelka 1 carinska stopnja, določena za navedene 

kmetijske proizvode s poreklom v skladu s kategorijo „B15“, kakor je določeno v 

pododstavku 1(x) oddelka A plus: 

 

(a) če je razlika med uvozno ceno CIF za vsak kmetijski proizvod s poreklom in 

sprožitveno ceno večja od 10 odstotkov, vendar manjša kot 40 odstotkov ali enaka 40 

odstotkom sprožitvene cene, 30 odstotkov razlike med carinsko stopnjo po načelu 

države z največjimi ugodnostmi, ki velja v času uvoza, in carinsko stopnjo, ki se je 

uporabila za kmetijske proizvode s poreklom v skladu s kategorijo „B15“, kakor je 

določeno v pododstavku 1(x) oddelka A; 

 

(b) če je razlika med uvozno ceno CIF za vsak kmetijski proizvod s poreklom in 

sprožitveno ceno večja od 40 odstotkov, vendar manjša kot 60 odstotkov ali enaka 60 

odstotkom sprožitvene cene, 50 odstotkov razlike med carinsko stopnjo po načelu 

države z največjimi ugodnostmi, ki velja v času uvoza, in carinsko stopnjo, ki se je 

uporabila za kmetijske proizvode s poreklom v skladu s kategorijo „B15“, kakor je 

določeno v pododstavku 1(x) oddelka A; 
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(c) če je razlika med uvozno ceno CIF za vsak kmetijski proizvod s poreklom in 

sprožitveno ceno večja od 60 odstotkov, vendar manjša kot 75 odstotkov ali enaka 75 

odstotkom sprožitvene cene, 70 odstotkov razlike med carinsko stopnjo po načelu 

države z največjimi ugodnostmi, ki velja v času uvoza, in carinsko stopnjo, ki se je 

uporabila za kmetijske proizvode s poreklom v skladu s kategorijo „B15“, kakor je 

določeno v pododstavku 1(x) oddelka A; in 

 

(d) če je razlika med uvozno ceno CIF za vsak kmetijski proizvod s poreklom in 

sprožitveno ceno večja od 75 odstotkov sprožitvene cene, razlika med carinsko stopnjo 

po načelu države z največjimi ugodnostmi, ki velja v času uvoza, in carinsko stopnjo, ki 

se je uporabila za kmetijske proizvode s poreklom v skladu s kategorijo „B15“, kakor je 

določeno v pododstavku 1(x) oddelka A. 

 

3. Japonska ne sme uporabiti nobenega zaščitnega ukrepa v skladu s tem pododdelkom po koncu 

petnajstega leta. 

 

4. Na zahtevo Evropske unije se Japonska in Evropska unija posvetujeta glede izvrševanja 

kmetijskega zaščitnega ukrepa iz tega pododdelka in se lahko medsebojno dogovorita, da 

bosta redno vrednotili in posodabljali sprožitveno ceno. 

 

 

________________ 
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